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Pabota BeImonHeHa Ha Kadeape TeOprur U METOAMKH MPENoIaBaHus
POMaHO-TEPMAHCKHUX SI3bIKOB
HoBoky3Herkoro nacTuTyTa (Priinaa)
(benepalibHOTO roCcyapCTBEHHOTO OFOIKETHOTO 00pa30BATENHLHOTO YUPEKACHHUS
BBICIIETO 00Opa30BaHus
«KeMepoBCkuUii rocy1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET

Hay4Hblii pyKOBOIUTEIb: JOKTOP (PUITOJIOTMYECKUX HAYK, TOLIEHT
Koamoroposa Anacracus BiaagumupoBHa,

O¢punuaiabubie onnoHenTbl: Kapnyxuna Bukropus Huxkomnaesna,
JTOKTOp  (umomormyeckux  HayK,  JOLEHT,
OI'bOY BO «Aunraiickuii rocyJnapCTBEHHBIN

YHHBEPCUTETY, kadeapa repMaHCKOTO
S3BIKO3HAHUS W WHOCTPAHHBIX  S3BIKOB,
npocdeccop

IO03epoBuu Hatanbs I'puropreBHna,

JOKTOp  (DUIIOJIOTMYECKUX  HayK,  JOIICHT,
OI'bOY BO «TuxookeaHCKHI TOCY1apCTBEHHBIM
yHuBepcureT»,  llegarormyeckuii  MHCTUTYT,
kadenapa aHTJIMICKON dunonoruu u
MEKKYJIbTYPHON KOMMYHHKAIINH, Ipodeccop

Benymas opranusanusi: OI'bOY BO «bamkupckuii rocyaapCTBEHHbBIN
YHUBEPCUTET

3ammTa coctouTcss 5 OokTa0ps 2016 roma B 11%° gacoB ma 3acemamum
nuccepranronnoro coseta J[ 999.016.04 na 6aze ®I'AOY BO «Cubupckuii
dbenepanpubiii  yHEBepcutery, ®I'AOY BO «HoBocuOupckuii HalmoHaIbHBIN
MCCIIEIOBATENIbCKUM  rocyAapcTBeHHbIM  yHuBepcuter», DOI'BYH «UHCTHTYT
dbumonorun Cubupckoro otaeneHus Poccuiickoit akagemun Hayk», @PI'bOY BO
«IpKyTCKMI TOCYJAapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET» IO aapecy: TI. KpacHospck,
np. CBoOoaHBIH, 82, cTp. 9, ayn. 4-02.

C nguccepranyeid MOXHO O3HAKOMUTHCSI B OHOJIMOTEKE W Ha caiTe
Cubupckoro (QeaepajibHOTO YHHUBEpPCHUTETa M Ha CcalTe oOpraHuzanuu

http://www.sfu-kras.ru.

ABTopedepat pazocian 2016 .

VYy4eHslii cekpeTapb 7L /
JIUCCEPTALMOHHOTO COBETA 7% I Bepennu Tartessna KoHcTaHTHHOBHA
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OBILIAA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTbBI

Pedepupyemoe auccepTallMOHHOE HCCIEIOBAHUE TMOCBAIIEHO H3YYEHUIO
JUHAMUYECKUX TIPOIECCOB B KOHIENTOC(hEpe JMUHIBOKYJIbTYpPHl (Ha MpUMEpE
koHnentochep COUNTRY HOUSE B anrnmiickoil sS3pIKOBON KapTHHE MHUpa H
YCAJIbBA B pycckoii S3bIKOBOI KapTHHE MHUPA).

WccnegoBanue  BBINOJHEHO B paMKaX  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
HaIpPaBJICHUS] KOHIIENTYalIbHOTO aHaIN3a.

AKTYaJIbHOCTh  WCCIICIOBAaHUS OOYCIIOBJICHA, B TIEPBYIO O4YEpEIb,
3aMHTEPECOBAHHOCTHIO COBPEMEHHOW JMHTBUCTUKUA B HUCCIEAOBAHUU IPOIECCOB
KOHIIENTyaJIM3allul M KAaTeropu3alMid KakK MEXaHU3MOB  YEJIOBEUECKOTO
MBIIIUICHUS, @ TaK’K€ BHUMaHHEM T'YMaHUTapHOM HAYKU K HACIEIUI0 ycaJleOHOU
KyJIbTYphl KaK WCTOYHHMKY IICHHBIX HMCTOPHUYECKUX CBEACHUH W MHOTOMEPHOTO
BIUSHUA Ha >KU3Hb oOmecTBa. OOpailleHHe K TEeHE3UCYy COLUOKYIbTYPHBIX
MPOILIECCOB  CIOCOOCTBYET  YKPEIUICHUIO  MEXKIMCIMIUIMHAPHBIX  CBS3eH
JIMHTBUCTUKU, KYJIBTYPOJIOTHUH U JIUTEPATYPOBEICHUS HAa ITUPOKOM IMITUPUUECKOM
MaTepuaie (Kak XyJI0KeCTBEHHBIX, TaK U HEXYJO0KECTBEHHBIX TEKCTOB). Bkian
JTAHHOTO WCCJICJIOBAHMS B PEIICHUE YACTHBIX 33Jlay TEOPETUYECKON JIMHTBUCTUKU
OTIPEJICIISIETCS] PACIIMPEHUEM THUIIOJIOTMYECKON KiacCU(pUKAIMU KOHIENTYaTbHbBIX
(dheHOMEHOB, a TaKXe JOMOJHEHHUEM M YTOUHEHHEM NPE/ICTaBICHUN O crenuuke
B3aMMO/JICHCTBUSL PA3IMYHBIX BUJOB JUCKypca U OCOOCHHOCTSIX WX BJIMSHUS Ha
JTUHAMUYECKHUE MPOIECChl B KOHIENTOC(HEpe TMHTBOKYIBTYPHI.

O0BbeKTOM HCCIIeIOBAHUS SBIISICTCS KOHIIENTOC(hEpa IMHTBOKYJIBTYPHI.

IIpeamer W3y4YECHHUS COCTaBIISIIOT BepOaJIbHBIC MaHudecTan
JTWHAMUYECKUX MPOIIECCOB B KOHIENTOC(EPE TUHTBOKYIBTYPHI.

Henabro nanHON paboOThI SIBISIETCS aHaNU3 BepOalbHBbIX MaHH(eEcTaui
JTUHAMUYECKUX TIPOILIECCOB B KOHIENTOCc(epe JTUHTBOKYJIbTYpPHl Ha Marepuae
kouuenrochepst COUNTRY HOUSE B anrnuiickoii sSI3bIKOBOM KapTHHE MUpa U
YCA/DBBA B pycckoil I3bIKOBOI KApTUHE MUPA.

JlocTikeHre TIOCTABJICHHOW IENM MpeArojiaraeT Kpyr MOJJIeKaIuX
pELIEHUIO 3a/1a4:

* BBIIBUTH W  ONUCAaTh  POJb  JIMTEPATypHOTO  KaHpa  Kak
KOHLIENTYJIU3UPYIOIIETO JTUCKypca TUTST dbopmupoBaHUS
KOHLIENITOC(EPHI;

* OMNpeNeauTh OCHOBHBbIE (OPMBI M BHUIbI JTAJOHHOW aKTyalIu3aluu
COCTABJIIOIIUX KOHIENTOCHEPHl B KOHIENTYATU3UPYIOIIEM TUCKYPCE;

* MPOCHEAUTh XapakTep aKTyalu3alluh KOHIENTOoChepbl B Pa3IMUHbBIX
TUMAaX  JUCKypca  (XYJOKECTBEHHO-JIUTEPATypHOM,  PEKJIAMHOM,
MOBCEHEBHOM );

* BBIIBUTh OCHOBHBIC JTallbl JUHAMUYECKUX TpaHchopmaiuii coctaBa u
B3aMMOCBSI3€ KOHIENTOC(Ephl (BHYTPEHHUX W BHEIIHUX) HA MPUMEPE
konnenrochep COUNTRY HOUSE wu YCAJBBA ot XIX Beka mo
COBPEMEHHOCTH;

* BBECTH B YIOTPEOJECHUE TEPMUH «IXO-PATAUYC» IS ONUCAHUS TUHAMUKA
Pa3BUTHS KOHIENITOCHEPHI.
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Pemenve maHHBIX 3a7a4 MOTPeOOBAIO MPUBJICUYCHHS KOMIUIEKCA METO/0B,
KaKk OOIIeHay4YHbIX, B YMCIE KOTOPBIX aHAIM3, CHUCTeMaTh3alus, o00OIleHHue U
Bepu(dUKaIUsl TEOPETUYECKOTO W HMIIUPUUECKOr0 MaTepuana, Tak M cyry0o
JMHTBUCTUYECKUX. Beaymum MeETOIOM JIMHTBUCTUYECKOTO HCCIIEIOBAHUS CTall
METOJ| KOHIIENTYyaJIbHOTO aHalin3a, B pPaMKax KOTOPOTO IPUBJIECKAINCH TaKkKe
METOOUKH CEMAaHTHYECKOTO, KadeCTBEHHO-KOJIMYECTBEHHOIO, CTHJIMCTHYECKOTO
aHaJIM3a, a TAKXKE IEMEHTBI TUCKYPCUBHOIO U Je(DUHUIIMOHHOTO aHanu3a. Kpome
TOro, Mbl MpUOEraau K MPOrpaMMHBIM HHCTPYMEHTaM KOMIIBIOTEPHOIO aHaIu3a
YAaCTOTHOCTM M TaKOMY METOAYy, KaK acCCOLMaTUBHBIA JKCIEPUMEHT C
UCIIOJIb30BaHUEM  cpeACcTB MHTepHeT-koMMmyHuKamuu. [ ¢gopmupoBanus
HCCIIEIOBATENIbCKOTO KOPIyca 3MIMPUYECKOr0 Marepuana MCIOIb30BaJICd METO]
CIUIOLIHOM BBIOOPKH.

Hay4ynasi HOBH3HA [HCCEPTAIIMOHHOTO HUCCIEAOBAHUS OINPEICTAETCS €ro
OCHOBHOM 3a7jauei — paccMOTpPeTh KOHIENTOoCchepy JUHTBOKYIBTYpPhl —Kak
JTUHAMUYECKUH, «perdyromuit» GeHOMEH, U3y4uB ycloBusa €€ GOpMHUPOBaHUS U
BEKTOPHI €€ peann3alui U UCIOJIb3YsI TEPMUHBI «KOHIIENIT» U «KOHIeNTochepa» ¢
Y4ETOM MEXKIUCIHUIUIMHAPDHOTO XapaKTepa WCCIEIOBAHMS, 4YTO OTKPBIBAET
MEPCIEKTUBBl ISl AJIbHEHIIEr0 BBIABICHUS KOHILIENTYAJIbHBIX KOPPEISLIUN
MEKy XyJ0KECTBEHHBIMU U HEXY/I0KECTBEHHBIMU TEKCTAMU.

Teopernueckasi 3HAYMMOCTB HCCIICIOBAHUSL OMNPEACISIETCS B3aUMHBIM
o0oranieHMeM JUHTBOKOTHUTUBHOTO M JIMHTBOKYJIBTYPHOTO MOJXOJ0B K TEKCTY, a
TaKk€ BBEJEHHEM HOBOIO TEPMHHA «IXO0-paJUyC KOHIENTa», O00JIaJarouIero
ONPENCTEHHBIM THOCEOJIOTUYECKUM MOTEHIIUAJIOM MPUMEHEHUS B
KOHIIENITYaJIbHBIX UCCIEOBAHUIX U HAYYHOM JIUCKYpCE.

Pe3ynbTaThl MCClIEIOBaHUS TPEACTABISIOT MPAKTHYECKYI0 IEHHOCTh MpU
pa3paboTke y4eOHBIX KYypCOB TIO JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUH, MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIMM, TEOPHH SI3bIKa, a TaKXe AaHTJIMACKOW (DUIIONOTHH, HCTOPUHU
eBponelcKoi muTeparypsl. MccnenoBanue coaepKUT TEMaTUYECKH OTOOpaHHBINA U
CHCTEMATU3UPOBAHHBIN TEOPETUUYECKUM WU SMIMPUYECKUNA Marepuai, KOTOPBIN
MOXET TMOCIYXUTh OCHOBOM [JIsi JAJIbHEHIIEr0 W3YYEHUS] HAIMOHAIbHBIX
KOHIIeTITochep B paMKaxX HAyYHBIX PaOOT pa3IMuyHOTO YPOBHHI.

MarepHuajioM HMCCIEI0BAHUS ITOCIYKUJIM TEKCThl aHIJIMUCKOW U PYCCKOU
nuteparypsl: pomanoB [x. Octun «Sense and Sensibility», «Pride and Prejudice»,
«Mansfield Park», «Emma», «Persuasion», «Northanger Abbey», H. Bo
«Brideshead Revisited»; A. Mépumok «An Unofficial Rose»; U. C. Typrenesa
«JIBopsiHCKOE THE310», «OTUBI W JAETW»; TEKCThl PEKIAMHOIO XapakTepa u3
MEYaTHBIX U NUPPOBBIX UCTOYHUKOB MacCOBOM MH(OpMaLUK (CIIUCOK MTPUBOIUTCS
B paznesie «/ICTOYHMKM WLIIOCTPATUBHOIO MaTepualia»); JaHHble bputaHckoro
HaI[MOHAJILHOrO Kopmyca anriuiickoro s3bika (BNC) u HarmonaasHOro Kopmyca
pycckoro s3bika (HKPS), a Takke maHHble, MOJy4eHHBIE B XOAE€ MPOBEIACHUS
aCCOLIMATHUBHOT'O 3KCIIEpUMEHTA ¢ yyactueM 50 HOCHUTENEeH aHTJIMUCKOro SI3bIKa U
50 HocuTenei pycckoro si3bika. MccnemoBarenbckuii kopiryc coctaBmi 6osee 2500
CTpaHMI] XyI0)KECTBEHHOTO TEKCTa Ha PYCCKOM M aHTJIMICKOM s3bIKax, 0osee 300
(GbparMeHTOB PEKIIAMHOTO IHUCKypCa Ha PYCCKOM U AHTJIIMIHCKOM SI3BIKaX OOIIUM
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00BéMOM, skBuBareHTHOM 100 cTpaHuIiaM medatHoro tekcra, 6onee 100 peaxiuii
MH(OPMAHTOB, MOJYYEHHBIX B pe3ybTaTe ACCOLIMATUBHOTO IKCIIEPUMEHTA.

Mertomosiornyeckyo 0a3y uHcClIeAOBaHUS COCTABWIM HCCIEIOBaHUS
OTEUECTBEHHBIX M  3apyOexHbIX (uimonoroB B  00JaCTH  KOTHUTHUBHOM
muarBuctuku:  (C. A. Ackonbno,  A.Il. babymkun,  A. B. Konmmoropoga,
E. C. KyGpsixosa, 3. /1. [TonoBa, U. A. Crepuun, P. M. ®pymkuna, G. Fauconnier,
G. Lakoff u gp.), mumarBokymeryposoruu (A. BexOuikas, C.I'. Bopkaues,
B. U. Kapacuk, C. X. JIanum, B. A. Maciogna, A. B. IlaBnoBckas,
E. M. Ilepensiruna, C.I'. IIpockypun, I'. I'. Cibiikun, FO. C. CtenanoB u 1p.),
ncuxonunreuctukn  (E. . T'ycap,  A. A.3aneBckas), JHUTEepaTypOBEICHUS
(I'. A. Agmxamapunze, E. 10.T'eaneBa, H. M. Jlemyposa, . B. KaGanosa,
M. Bradbury, A. Duckworth, A. Kettle), dwumocopun (P. bapt, /1. A. Benses,
A. A. T'puropreB, A. ®@. JloceB), xymbryponorum (O. Cook, D. Cruickshank,
M. Girouard, M. Miers u ap.).

Ha 3amury BeIHOCATCS CIEIYIOIIHUE MOJI0KEHUS:

1. Konuenrochepa  JIUHTBOKYJIBTYPbl  IMOJABEPKEHA  JUHAMHUYECKUM
U3MEHEHUSIM, OIPEACNIIeMbIM ABUKEHUEM OT 3TAJIOHA KaK MEPBUYHOr0, HauboJsee
paHHEro TMpuMepa akKTyaJdu3aluu KOHIEenTocPepbl K €€ dXOo-paauycy —
MPOCTPAHCTBY OBITOBAHUSA KOHIIENTOC(Epbl, OTPAaHUYCHHOMY JTUCKYPCUBHBIMHU U
XPOHOJIOTHUYECKMMH  paMKaMH M XapaKTepU3yIIIEeMyCs  COXpaHECHUEM
MNOHATUHHOTO KOMIIOHEHTA, IEPEOCMBICIEHUEM I€HHOCTHO-aKCHOJIOTHYECKOrO
KOMIIOHEHTa H (PYHKIHUOHAIBbHOW TpaHchopMmanue o00pa3HO-NEePLUENTUBHOTIO
KOMITOHEHTA COCTABJIAIONINX €€ KOHLIETITOB.

2. ICTOYHMKOM JTaJOHHOW aKTyaJdW3alud KOHIENTOC(HEphl  MOXKET
SIBJIATHCS JUTEPATYPHBIN KaHp, BBICTYTTAFOTITH I B Ka4yeCcTBE
KoHIenTyanm3upyromero auckypcea. Jns kormnentochep COUNTRY HOUSE wu
YCAJIbBBA koHUENTyanu3upyoIUM JUCKYPCOM SIBIIETCS JUTEPATypPHBIA KaHP
country house novel / ycaneOHblii pomaH, TIe CpPEACTBOM OOBEKTHBAIMU
MOHSATUNHBIX, IEHHOCTHBIX M OOpa3HBIX MPHU3HAKOB KOHIICTITOB, COCTABJISIOIINX
AP0 KOHIIENTOC(HEPHI — HOUSE/HOME/IOM - FAMILY/CEMbS -
HERITAGE/HACJIIEJJUE — BpicTymaeT KOHTEKCT PEYEBBIX  CHUTYaIlHi
«pPOJICTBEHHAS/PyKECKast Oecena», «BU3UT», «Oal/mpuEm», «IKCKYPCHUOHHOE
MOCEIICHNE», BEpPOAIM30BAaHHBIX B KIIOYEBBIX TOUYKaX HAPPATUBHOM CXEMBbI
ycajeOHOro poMaHa. DTaJIOHHAs aKTyallM3alus KOHLENTOC(hephl XapaKTepus3yercs
TECHOM W cOalaHCUPOBAHHOM B3aMMOCBS3BIO KOHIIENTOB SACPHOM TpHUAAbl, a
TaK)K€ paBHOBECHEM TO3WTHBHOW M HETATUBHOW OIICHOYHOCTH B WX IIEHHOCTHO-
aKCHOJIOTUYECKOM KOMIIOHEHTE.

3. Oxo-paguyc konmentochep COUNTRY HOUSE u VYCAJIbBA B
aHTJIMHACKOW M pycckod JuHTrBOKYyJIbType XIX-XXI BB. BkitouaeTr B cela Tpu
KOHIICTITYQJIBHBIX CJIOS. AKTyalu3aluio KOHIENTOC(ephl Ha TIEPBOM IX0-panyce
OTIPEJICIISIIOT Pa3HOHAMPABIICHHBIE TMPOIECCHI OCO3HAHUS KOHIENTOC(hEphl Kak
YacTH HAIMOHAIBHOW KYyJIbTYPbl, C OJHOM CTOPOHBI, U CYOBEKTUBHOU €€
KPUTUYECKOM WHTEpIperanuu — ¢ Apyrou. Ilpm coxpaHeHHMHM HOMEHKIATYPbI
MOHSATUUHBIX MPU3HAKOB KOHIIENTOB, COCTABISIOMIMX SAPO KOHIENTOCHEPHI,
MPU3HAKHU I[EHHOCTHOTO M 00Opa3HOr0 KOMIIOHEHTa MPUOOPETAIOT «IBOWHUKOBY» C
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IPOTHUBOIIOJIOXKHBIM OLEHOYHBIM 3HakoM. llepexox Ha BTOpoOil 3X0-paauyc
OPOUCXOJUT €  3aKpeIICHHUEM  CTEPEOTUIHBIX  aTPUOYTUBHBIX  4YEpT,
IIPUITACBIBAEMBIX NOHATUMHON COCTaBIIIOLIEH KOHIIETITOC(EPHI, u
npeo01alaHieM HEeraTUBHO-KPUTHYECKOM OLIEHKU B IIEHHOCTHO-aKCHOJOTUYECKOM
CErMEHTE €€ CTPYKTYPHI.

4. Ha tperbeM 3x0-pagrlyce aKTyaau3aluyi KOHIENToCc(epbl MPOUCXOIUT €€
BBIXO/I 32 MPEEibl XyJ0)KECTBEHHO-JIUTEPATYPHOTO JUCKypca B chepy peKiiambl U
MacCOBOM KyJNbTYpbl. DKCIUTyaTallds JUHTBOKYJIBTYPHOM KOHIENTOCc(hepsl Kak
KOMMEPYECKOTO MPOAYKTAa a) TATOTEET K IMOBEPXHOCTHOMY CIJIOK KYJIbTYPHBIX
QIUTIO3UM,  CYXKEHUI0  permepryapa  JEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUX  CPEICTB
BepOaym3aruu; 0)  XapaKTepu3yeTcsl  HEPaBHOMEPHOCTBIO  aKTyalH3alldd
OPUTMHAJIBHOIO COCTaBa MOHATHMHBIX M  LEHHOCTHBIX IPU3HAKOB, YTO
IOPOSBIISIETCS, B YaCTHOCTH, B MCKIOYEHUM HETaTUBHON OIIEHOYHOCTH U
ajanTalyy MPU3HAKOB IEHHOCTHOTO KOMIIOHEHTa KOHIIENTOC(Ephl K MLEsM
3aKa34yrKa pPEKJIAMBI.

5. Ha coBpemeHHOM »sTane (YHKIUOHHUPOBAHMUS KOHIENTOC(HEphl B
S3bIKOBOM CO3HAHMM HOCHUTEIIEH s3bIKa HAOII0IAaeTCs MPOLECC €€ «paclIeTICHUs»,
OpU KOTOPOM BO3HHMKAIOT: 1) JenepcoHaNM30BaHHBIN 00pa3, MNPUHUMAIOMINN
dopMy 3HaKa-MHAEKCa OOBEKTa MAacCOBOM KyJIbTYpPhl U 2) BBIIOJHSIOLIMUIA
KOMIICHCUPYIOIIYI0 (YHKIUIO JIOMECTHKAJIW30BAHHBIN 00pa3, CTpOALIUiics Ha
HMOIIMOHAJIBHOM  ONBIT€  SI3bIKOBOM  juuHOcTH. Kaxknpii w3 oOpa3oB
BOCIIPOU3BOJMUT YacTh MOHSITHIHBIX MNPU3HAKOB ASTAJOHHOW KOHUENTOC(hEphl B
COOTBETCTBUM C XapaKTepOM aKTyaJu3aluud OJHOTO M3 SIEPHBIX KOHLENTOB
(HOUSE/HOME/IOM). B  mnepBoM  ciydae  HaOMIOJaeTcs  IPOIIECC
BBIXOJIAIIMBAHUSL  I[EHHOCTHO-aKCHOJOTMYECKUX M  OOpa3HbIX  NPHU3HAKOB
KOHLeNToCc(hephl, BO BTOPOM CiIy4yae — 3aMEIIECHUE H3TATIOHHOTO COAEpKaHUSA
[EHHOCTHO-aKCHOJOTMYECKOI0 ¥ OOpa3HOro KOMIIOHEHTOB KOHIIENTOC(EpPHI
CMBICIaMU M 00pa3aMy U3 MEPCOHAIBHOIO KU3HEHHOI'O OMbITa MpEeACTaBUTENEH
JIMHTBOKYJIBTYPBI.

Anpobauust padoTbl. OCHOBHBIE MOJIOKEHUS U PE3YJbTAThl UCCIETOBAHUS
ObUIM M3JI0KEHbl B JIOKJIAJaxX MW COOOUIEHMSIX Ha MexXAyHapoaHbIX U
Bceepoccuiickux HayuyHo-mpakTHueckuX KoH(epenuusx: I Mexnynapoanas
Hay4yHO-TIpakTUueckass KoHpepeHuus «Mononéxs u Hayka: PeanbHOCTh U
oynywee» (HeBunnombicck, 2010T1.), MexayHapoaHas 3aouyHas Hay4HO-
MeToauueckas — KoHpepeHUUss  «JIMHrBorymManutapHoe  oOpa3oBaHuE B
npocTpaHcTBe TexHuueckoro By3a» (Tomck, 2011 r.), MexayHapoaHas Hay4yHas
koHpepeHius  «lIpoOseMbl  COBpEMEHHOW  JIMHTBUCTUKM W METOJMKHU
npenojiaBanusi s3bIKOBBIX KypcoB» (Kemepoo, 2012), II Mexaynapoanas
Hay4YHO-TIpaKTUYeCcKas KOHPEpEeHIIMs MOJIOABIX UccienoBarenel «/uanor KyiabTyp
B acnekrte s3bika U Tekctay (KpacHosipek, 2013 r.), MexayHaponHass Hay4HO-
npaktuueckas  KoHpepeHuus  «[IpobGmeMbl #  MEpPCHEKTHBBI  S3BIKOBOTO
obpazoBanus B XXI B.» (HoBoky3Huenk, 2013 1.).

[IpomexxyTouHblE 3Tambl M KOHEUYHBIE  pE3ylbTaThl  MCCIEAOBAHUS
oOCyXJganuch Ha  HAyYHO-METOJOJIOTMYECKHUX  CeMHUHapax  «AKTyaJbHbIE
npo0JieMbl COBPEMEHHOW JMHTBUCTUKM» Ha (DaKyJIbTeT€ HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
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Ky30acckoif rocymapCTBEHHON TEAarormdyeckol axkaJeMuu, a TakkKe Ha
3acelaHugaX Kadeapbl TEOPUU U METOJIMKH NPENOJaBaHUs POMaHO-T€PMaHCKHUX
s3pik0B  LleHTpa mnemarormyeckoro oOpasoBaHusi HOBOKY3HEIKOIO HWHCTUTYTa
(bunuana) denepaabHOIO TOCYAAPCTBEHHOIO OFOHKETHOTO 00pa30BaTEIbHOTO
yUpexAeHUs BbIcHIEro MnpodeccuoHanbHOro oOpa3zoBaHus  «KeMepoBCKHiA
rOCy/IapCTBeHHBIN yHUBepcUTeT». OCHOBHBIC TIOJIOKEHHUST PaOOTHI M3JI0KCHBI B 8
nyOnuKalusaX, B TOM 4ucie B 4 CTaThsiX, Pa3MEUIEHHBIX B BEAYIIUX HAyYHBIX
pELEH3UPYEMBIX KypHanax, onpeaeinc¢Hubix BAK PO.

Crpykrypa paborbl. [lanHas aumccepTanMoHHas padoTa COCTOUT U3
BEJICHUS, TpeX TJaB, 3aKIIOUEHHUs, CIIMCKAa HCIOJb30BAaHHONW JUTEpaTyphl,
BKUTFOHaromero 240 HanMeHOBaHWI HAa PYCCKOM W MHOCTPAHHBIX S3BIKaX, CIHCKA
WCITOJIb30BAHHBIX CJIOBApEd M TPHUHATHIX COKPAIICHHH, CHUCKA HWCTOYHHKOB
npumepoB. OOt 00BeM TEKCTa quccepTanuu coctapiseT 191 crpanwmy.

OCHOBHOE COIEP KXAHUE PABOTHBI

Bo BBeaeHuM 00OCHOBBIBAIOTCS aKTYyaJbHOCTh M HayyHash HOBH3HA TEMbI
UCCJIEJOBaHMSI, OCBEILACTCS CTENEHb Pa3pabOTaHHOCTH MPOOJIEMBI, ONPENEISIOTCS
Henb U 3aJadd paboThl U M3JIAraloTCsl OCHOBHBIE IOJIOKEHUS, BBIHOCUMBIE Ha
3aILHUTY.

B mnepBoit rnaBe «Teoperudyeckue OCHOBBI H3yYeHUS KoHUentocdep
COUNTRY HOUSE wu YCAJ/IBBA B aHIimiickoii M pycCKoil SI3bIKOBBIX
KApTHHAX MUPa» Na€TcA IOHMMaHUE TEPMUHA «KOHIIENTOC(epa» B COBPEMEHHBIX
TYMaHWUTApHBIX  HUCCIEAOBAHUAX, M3JAraloTCsl INPUHLHUIBI  MOJEIMPOBAHUS
KOHLENTOC(HEPhl, E€CTECTBEHHO ONpeAesieMble MNPUHLMUIIAMH MOAECIUPOBAHUS
OTZEJIbHBIX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX KOHIIENTOB, AAETCS THIOJOIWS KOHILIENTOB KAaK
COCTaBJISIIOLIMX KOHIENTOC(hEphl, PAaCKpPhIBACTCS 3HAUEHUE MpeJlaraeMoro B
UCCJIEIOBAaHUH TEPMHUHA «IXO0-PaUyC» KOHLIENTOCHEPDI, a TAKKE MPOCISKUBACTCS
B3aumocBsi3b kKoHienrtochep COUNTRY HOUSE u YCAIBBA ¢ anrnmiickoit u
PYCCKOM HallMOHAIbHBIMU KOHIIEITOC(HEPAMHU.

IIpocTpaHCTBO BOKpYr YEJIOBEKA, I€ MM CO3LAIOTCSI, B TOM 4YHUCIE H
A3BIKOBBIMM CPEJCTBAMH, MATE€pUAIbHBIE U TyXOBHBIE KYJIbTYPHBIE LIECHHOCTH, B
HayKe TMPHUHIATO ONpElesITh C [OMOILIbI0 TOHATUA cdepbl. Tepmun
«KoHIenTochepar OTPAKAET BaXKHEHIIEE KAayeCTBO KOHLENTOB — HX
HECMOCOOHOCTh CYHIECTBOBATh M30JMpOBaHHO. KoHuenTocdepa nmoHuMaercs Kak
CBOEro poja 0a3a AaHHBIX, YTO MPEIIOJIAraeT Ty WM MUHYIO YHNOPSJAOYEHHOCTD,
CTPYKTYPUPOBAHHOCTh M CHUCTEMHOCTH. OT INMEPBUYHONW TPAKTOBKM TEPMHHA KAK
COBOKYIMHOCTH KOHIIENTOB HallMu, 0OPa30BAHHOW BCEMU MOTEHIUSMU KOHIIENTOB
HocuTeneil s3pika [JIuxaue, 1993]", coBpeMEHHOE S3BIKOSHAHHE MPHILIO K
ACLIEKTHOMY  pa3rpaHMYEHUI0  TaKUX  NOJBHJIOB, KAaK  HalUMOHAJIbHA
KOHIleNnTochepa — YHOPSAOYEHHAs COBOKYMHOCTh KOHIENTOB B CO3HAaHUU
HOcUTEJIeH s3bIKa (OHTOJIOTMYECKUH aclekT); KoHuenTtocdepa s3blka —

! JTuxaues JI. C. Konnernrrocdiepa pycckoro si3bika // Mssectus Axagemun Hayk CCCP. Cepuist TUTepaTyphl 1 SI3bIKA.
M.: Hayka, 1993. T.52.Ne 1. C.3—9.
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oObenMHEHNE KOHIENTOB, OTPAKEHHOE B CEMAaHTUYECKOHW CTPYKType S3bIKa
(THOCEOJIOTUYECKHUI  aCleKT); XYAO0XKECTBEHHas KoHlenrochepa OTIAEIBHOTO
aBTOpa, MPOU3BENCHUS, XYI0KECTBEHHOIO0 HANpaBJICHUsS (ICTETHUECKUIN aCIeKT;
KoHIlenTochepa TPyHIbl — TMOJUTHYECKOM, BO3PACTHOW, MPOGECCHOHATBHON
(colManbHBIMI aCIIeKT); KoHIIenTocdepa JUYHOCTH
(JIMHTBOCOIIMOIICUXOJIOTHYECKUI acnekT) [mo YOuiko, 2004)°. B COBPEMEHHBIX
HAy4YHBIX paboTax B MPOCTPAHCTBO TEPMHUHA MOMAAIOT MPEIMEThl KOHKPETHBIE U
abCTpaKTHBIC, a TaKXKe OTBICYEHHBIC KaTeropuu. [Ipm obOpareHun K Marepuary
(bONBKIOPHBIX WM JINTEPATyPHO-XYAO0KECTBEHHBIX TEKCTOB IMpoTa 0030pa
BapbUPYETCS OT OTACIBHOTO MPOU3BEACHHS 0 ONPEACIEHHOTO KaHPa W IEJI0T0
nepuoa. CymiecTByrOT HCCJICIOBAHMSI, MOCBSIIEHHBIC ABTOPCKUM
KOHIIeTITochepaM, WA UIUOKOHIIEnTOoCepam.

Crnemunduanocts kourentochep COUNTRY HOUSE u VYCAJIBBA
00yCJIOBJIEHa TE€MHU CTPYKTYPHBIMH B3aUMOCBS3SMHU, KOTOpbIE OHA CcO3HaET s
HAIMOHAIBHBIX KOHIICTITOB, YK€ HM3BECTHBIX M OMHCAHHBIX MO OTACIBHOCTU. MBI
UCIIOJIB3yeM  TOJIEBYI0  MOJENb  KOHIENTOChEephl, AaHAJIOTHYHYI0  MOJENU
CMHUYHOTO KOHIIENTa, TJe IpOM CIYKHUT KoHlenTyanbHas Tpuaaa HOME/JJOM
/| HERITAGE/HACJIEJUE / FAMILY/CEMbS, a cdepoobdpasyronum,
oobenuasomuM KoHIentoM BeictynaeT HAPPINESS/CYACTBE — nanmonanpHO
0oOyCJIOBIIGHHOE  TpEJCTaBICHUE O CcyYacThe. 3apoAMBIINCH B  paMKax
onpeAenéHHOr0 JKaHpa XYAO0KECTBEHHOH Tipo3bl  ‘country house novel’
(ycaneOHblil poMaH), aHaIu3Mpyemasi KOoHLenTochepa 3aBepliacT CBOE pa3BUTHE B
COBPEMEHHOM MEIUATUCKypCE, AaKTyalH3upysach B HEXYIOKCCTBCHHBIX (B
YaCTHOCTH, PEKJIAMHBIX) TEKCTaX, /i€ MPHUOOpeTaeT YepThl CricHapus. MBI UMeeM
JIEJI0 ¢ YaCTUYHOM HJIEHTUYHOCTBIO, COCTOSIIEH B COXPAaHEHHH IOHATUHHOIO
KOMITOHEHTA TIPH TIEPEOCMBICIICHUHN IEHHOCTHO-aKCHOJIOTHIECKOTO KOMIIOHEHTA U
byHKIHOHATBHOM  TpaHchopMalmu  00pa3HO-TIEPIENTUBHOTO  KOMIIOHEHTA.
[Tono6Hoe sBiieHHE 0003HAYAETCS HAMHU KakK 9XO, MO aHAJIOTHH C (DU3UYECKUM
SBJICHMEM BO3BpaIllCHUS OTPAKEHHOW BOJHBI K PEHUINUEHTY, Hapsay C
NEePBOHAYAILHBIM ~ CTHUMYJOM, B HMCKOXEHHOM WM OCIA0JICHHOM BHJIC.
OTpakaroMM Ka4eCTBOM B JIJAHHOM ciiydae 00J1aJal0T BHOBb BOSHUKAIOIIUE UJIEH,
MIPEICTABIICHUS], TIOHATHS, KOHIIENTHI U TEKCTHI, pukcupyromue ux. O0cyxaeMpie
B HOBEHIINX JIMHTBUCTUYECKUX UCCIIEIOBAHUIX 3XO0-()EHOMEHBI XapaKTEPU3yHOTCs
CUMYJISIIMOHHOW TIPUPOJON, OINEPUPOBAHMEM CJIOBECHBIMH, JIOTHYCCKUMH U
OIICHOYHBIMH KIIHIIE, DKCIPECCUBHOCTHIO BMECTO HH(POPMATUBHOCTH, a TaKKe
HETaTMBHOW  aJTIO3UBHOCTBIO,  TMPEANOJAraroIiei, dYTo  KaXJgoe€  HOBOE
MPOU3BEJCHUE  OKAa3bIBACTCSI  HJCOJIOTHYECCKHM  «MEHBINE»  TPEABIAYIIETO
IllepGuunna, 2014]°.

[Tox »Xo-paaMycoM akTyajlu3allid KOHIICNTAa B JaHHOM HCCIICIOBAaHUU
MOHUMAETCS TPOCTPAHCTBO OBITOBAHUS KOHIICTITA, OTPAHUYEHHOE TUCKYPCHUBHBIMU
U XPOHOJIOTMYECKUMH paMKaMU, IPUBOAIIEE K €r0 Ka4eCTBEHHBIM U3MECHCHUSIM.

2 Y6uiiko, B. U. Konmenrocepa 4enoBeka B CGMaHTHYECKOM mpocTpaHcTBe si3bika [Texcr] / B. W. Véuiiko //
Open6ypr: Bectauk OT'Y. 2004. Ne 5. C. 37-40.

3 [IlepGunmna, FO. B. DXOTEKCT Kak BoJst M mpeacTaBieHne [nextponnsiii pecype] / FO. B. lllepbununa // Hepa. —
2014. — Ne 8. — Pexxum nocryma: http://magazines.russ.ru/neva/2014/8/10sch-pr.html (nara o6pamienus 17.08.2014)
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AKTyanuzanus. KOHIIENTa Ha JXO-paJuycax ONpenesseTcs CleayloluMu
YCIIOBUSIMHU:

1) Bep06ann30BaHHOCTh u OCO3HaHHOCTh B JIMHTBOKYJIbTYpE
KOHIIETITYaJIbHOT'O 3TaJ0OHAa, T.€. HAJIMYME CYMMbl TEKCTOB, MPU aHAJIU3E€ KOTOPBIX
BO3MOYKHO BBIJICJICHUE TIEPBUYHOIO HA0Opa MPU3HAKOB TAHHOTO KOHIIETITA;

2) JIuCTaHUMPOBAaHHOCTh OT JTajOHA, T.e. AaKTyalu3alus B JHCKypCe,
OTJIMYHOM OT MEPBOHAYATBHOTO;

3) OyHKIMS MeauaTopa, T.e. BO3MOXKHOCTh aleUIIUU K CYIIECTBYIOMIEMY
B CO3HAHHUM MPEACTABICHUIO O LIEJOCTHOW KAapTHUHE, YacTblO KOTOPOH SIBISIICS
KOHLENT-UCTOYHUK.

MexaHu3M aKkTyaau3alui KOHILIENTAa Ha TPEX KOHUENTYAIbHBIX CIOSX (3XO0-
paanyc) ommchIBaeTcsl ¢ omnopod Ha kimaccudukanuio 3HakoB Y. C. Ilupca. B
IEPBOM  3XO-paguyce, T/A€ JeHCTByeT CyOBEKTHBHAs OIEHOYHAs IlIKaya
HaOmonarens, OOBEKT (YHKIIMOHMpPYET KaK 3HAaK-CUMBOJN (03HayaeMoe U
O3Hauarllee CBSI3aHbl KOHBEHI[MOHAJIBHO); BTOPOW 3XO0-pajuyC MpPEACTABISAET
OOBEKT KaK 3HAK-MKOH (O3HayaeMO€ M O3HAuYarolllee CBSI3aHbl METAPOPHUUECKH),
YTO IPUBOJUT K CTEPEOTHUNM3ALMU M OTPULATEIIBHOM OLIEHKE; B TPETBEM 3XO-
paanyce 0ObEKT MPUOOPETAET YepPThl 3HAKA-UHJEKCa (03HaYaeMOe U O3Havarouiee
CBSI3aHbl METOHUMUYECKH), YTO MPHUBOJUT K MEPEXOJy OLEHOUYHOCTH U3 00JACTH
3TUKH B 00JIaCTh IParMaTHKH.

[IprHAIIEKHOCTD K ONPENEIIEHHON ITHUYECKOU IPYIIE U CBA3AHHAS C 3TUM
COBOKYNMHOCTh KOHLIEITOB W YCTOEB, CIYyKalluX JJs CaMOOIPEICICHHUS
IpeACTaBUTENICH JaHHOW HAllMOHAIBHOCTH, OCO3HAETCS KaK HEKOTopas Oojee uiu
MEHEee IeNbHAasl CYIIHOCTb, BMECTUJIMIIEM KOTOPOW NPEACTAaET HAIMOHAIbHBIN
o6pa3 moma (cm. [Baiibypun, 2005]%), npruéM IS aHCIHHACKOM KYIBTYPBI CPEIH
pa3iuuHbIX (GOpM SKHIIMINA HMEHHO ycaapba (country house) mpencramisier
HanOolIee MOTHYI0 MILTIOCTPALMIO HALHMOHAIBHOTO XapakTepa [Morrison, 2011]°.
Ha ocHOBE NpencTaBIEHHOIO B HAy4YHOM JIMTEpaType KyJIbTYypOJIOTHYECKOIO
ONMMCAaHMs KOHIIENTOB aHrimicko KyiabTypel HOME (IOM), FREEDOM
(CBOBOJIA), PRIVACY (UACTHAS XXM3Hb), COMMON SENSE (3/IPABBIN
CMBLICJI), SENSE OF HUMOUR (UYBCTBO IOMOPA),
GENTLEMANLINESS (JUKEHTJIBMEHCTBO), FAIR PLAY (UECTHAA
HUI'PA), STIFF UPPER LIP (CAEP2)KAHHOCTH), HERITAGE (HACJIEAME)
[LIBeTKOBA, 2001]6 B COOTBETCTBUM C LEISIMU HACTOSAIIETO MCCIENOBAHUS HAMHU
ObUIM CJEJIaHbl BBIBOJABI O HAMOOJBIIEH IUIOTHOCTH COJEP)KATENbHBIX CBS3EH

* Baiiypun, A. K. JKunuie B 06psiiax u peCTaBIeHHIX BOCTOUHbIX ciassiH [Tekcr] / A. K. Bait6ypum. — M.
SI3bIKM craBIHCKOM KynbTypHl, 2005. — 224 ¢. — C. 9.

5 Morrison, B. The country house and the English novel. The Guardian. 2011. June 11" Pexum pocryma:
http://www.theguardian.com/books/2011/jun/11/country-house-novels-blake-morrison (mata o6pamenus 03.04.
2014)

Ieerkora, M.B. Konnenr “Englishness”: ocroBubie koncTantsl / M.B. IlBetkoBa // Hayunas xoH(epeHIus
“IIpobieMa HaIMOHATBFHON MACHTHYHOCTH B KyJIbType U oOpazoBannu Poccun n 3amama”. T.2. - Boporex, 2000 r.
- C.87-93; Ilerkora, M. B. "Home", "freedom", "privacy", "common sense", "sense of humour" kak xiro4eBbie
ClIoBa aHTIMICKON KynbpTypsl / M.B. LBeTkoBa // IIpoGiemMsl uTepatypsl, A3bIka U nepeBoga. COOPHUK HaydHBIX
tpynos. HIJTY um. H.A.Jlo6posmo6oBa. - Hmwkauit Hosropoa, 2001. - C. 123-139; Tsvetkova, M.V. “Gentleman"
as one of the Major Concepts of the English Mentality. Proceedings 7th Annual NNELTA Conference Developing
Cultural Awareness and Building Communication. - Nizhny Novgorod, 2001. - P. 60-61.
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mexay konrmenramu HOUSE/HOME, FAMILY u HERITAGE wu ¢dynkuun
WHTEPIPETALUOHHON IPU3MBI, BBITIOJTHSAEMOU KOHLIETITaMHU
GENTLEMANLINESS, HYPOCRISY, PRIVACY.

HanpHetimuii ananu3 cocrapsiomux konmnentochep COUNTRY HOUSE u
YCAJIbBBA 1mo3Boimi chaenaTh BBIBOJ O TOM, YTO JIaHHBIE AaHIJIMHACKOM
JIMHTBOKYJIBTYPBl CIEAYET paccMaTpHBaTh KAaK XPOHOJOTUYECKH IEPBUYHBIE,
MOCKOJIbKY ~ pyCCKasi  JIMHTBOKYJIbTYpa  JIEMOHCTPUPYET  XPOHOJOTHYECKHU
BTOpUYHYIO akTyanu3anuio konuentochepsr YCAJIBBA B coOTBEeTCTBYIOIEM
xKaHpe ycagebHoro pomana. CrnenmuduYHOCTh WX  AHAJIOTHS, KOTOpPHIC
oOHapyXMBaeT pycCKas JUHTBOKYJIbTYpa, TMPEACTABIAIOT HMHTEpPEC s
HACTOSIIIETO UCCIIETOBAHUS.

JUis  aHrIMiickoW — HallMOHAJIBHOM  KOHIlENTOC(hEephl 3HAUYMMBI  TaKHe
XapaKTepUCTUKU, KaK 3aMKHYTOCTh M HWHJUBUAYAIUCTUYHOCTH; JIOMUHAHTaMU
PYCCKOM HAIMOHANBHOM KOHIeNToc(epbl MPU3HAIOTCA, C OJHOM CTOPOHHBI,
IPOCTOpP, MPOCTPAHCTBO, @ C JPYrod — €IUHCTBO, OOIIHOCTb. YHHUBEPCAJIbHBIC
KyJIbTYpHBIE KOHIIENTHI MPUOOPETAIOT HAUOHAIBHYIO CHEHU(UKY: KOHIIEHTY
JIOM cBolicTBEHHA HE3aBEPIIEHHOCTh, BDEMEHHOCTh B BEYHBIX IMOUCKAX JTy4lIEH
nonu; koHuenty CEMbS — obpaménnocts k npeakam; konnenty HACJIEAUE —
MPOTUBOPEUYNBOCTh, AHTUHOMHUYHOCTb, CBA3aHHAasi C  HEOJHO3HAYHOCTHIO
CMBICJIOBOM ~ OLIEHKM  HMCTOPUYECKOrO0  ONbITa  CTpaHbl. B KadecTse
MHTEPHPETALUOHHON MPU3MbI 0c000€ 3HaueHue npuodperarot koHuentel BEPA n
COBECTHD, a takxe xonuent JJBOPAHCTBO, napannenbHblii, HO HE MOJTHOCTHIO
cuHOHUMUYHBIN aurnuiickomy koHenty GENTLEMANLINESS.

Bropas rnaBa «CocraB u crpykrypa koHuentocgpepst COUNTRY
HOUSE B anraumiickom ycaaeOHoM poMaHe Ha ¢oHe KoHUenTochepsl
YCAABBA B pycckoM ycaaeOHOM poMaHe» TMOCBAIIEHA PAaCCMOTPEHUIO
ATaJIOHHOU peanu3annu KOHLIENITOB-COCTaBJISIOIIMX HCCIIEAYyEMOU
KOHIIETOC(EPHI.

[Ipn comocTaBieHUM CIOBAPHBIX ACPUHUIUNA CHUHOHUMHUYECKHX JIEKCEM
country house, stately home, mansion house, manor house, country estate,
STUMOJIOTUYECKUX JTAHHBIX, MTOKAa3aTesied YaCTOTHOCTH U COYETAEMOCTH, a TaKkKe
oOparieHun K TMepBUYHOM akTyanusamuu B ctuxorBopeHun . Xemanc «The
Homes of England» (1827), rae cpeactBamMu Xyma0KeCTBEHHON BBIPA3UTEIBLHOCTH
ObLI CO3MaH LENbHBIA 00pa3, ObUIM BBIJEICHBI CIEAYIOIIHNE CEMaHTHYECKUE
KOMIOHEHTHI JiekceMbl-uMenn koHrentochepst COUNTRY HOUSE:

1) habitability — ooutaemocts, xuinas GyHKIUSA, «OAYIICBIEHHOCTE) JI0MA,

2) countryside — pacrnojiokeHHUE CpeaM TPHPOJBI, TECHAas CBS3b C
€CTECTBEHHBIM ITUKIIOM;

3) family — cemeiinsbrit kpyr;

4) tradition — mamsTh O TPaaWIMAX M CIEAOBaHHE UM Kak HEOOXO0IUMOe
YCJIOBUE HBIHEUIHETO MPOLBETAHNUS;

5) welfare — obGecreueHHOCTh KaK MaTepUAlbHOM, TaK W JIYXOBHOM cdep
KU3HH (CTPEMJICHHE K 3CTETUYECKOMY wHjaeany (yKpalleHue) U OJaronmpusiTHOU
IMOIMOHANILHOM aTMocdepe).

HNmenem koH1entTocepsl, COOTBETCTBYIOIIEH KOHIIENTOC(HEPE aHTIIHICKOTO
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s3pika COUNTRY HOUSE, B pycckom si3bike mpu3Ha&rcst jJekcema ycaovba B
CHJIy COBIMAJICHUS OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB 3HA4YeHHs, a TaKKe Ha OCHOBE
CJIO>KMBIIICHCS TIPAKTUKHM B3aMMHOTO TIEpeBOa JaHHBIX JEKCEM C aHTIIMICKOTO Ha
PYCCKMI W C pPYyCCKOrO Ha aHTJIMHCKAN $3bIK, B TOM YHCIE B COCTaBe
TEPMHHOJIOTHYECKOTO 0003HAYCHMsI HCCIEAYyeMOTo B JaHHOW paboTe KaHpa
country house novel — ycaaeOHbIi pomMaH.

Psin wiccmenoBanuii OCIEAHNUX JIET COMEPIKAT UACI0 O TOM, YTO OTICIIbHBIC
KOHIICTITBI MOTYT (OPMHUPOBATHCA B ONPEACIEHHOM THIE JHCKypca —
MyOJIMIIUCTUYECKOM,  TEJarorudeckoM,  xynoxecrBeHHoM  [['ycap, 2006;
Kodarosa, 2006; CmsicioBa 2007], 9T0 MO3BONSET CMOTPETh HA CTAHOBIICHHE
TUCKypca U (QOPMHUpPOBAaHUE TMPUHAIICKAIIUX €My KOHIIENTOB KaK Ha
COINYTCTBYIOIIME M B3aUMOCBsI3aHHbIE mpouecchl. [log ycageOHbBIM pomMaHOM
(country house novel) moHumaeTcss IIACT TEKCTOB, JJISI KOTOPBIX KITFOYEBHIM
SBIIETCS 00pa3 Joma (3aropoJHOTO OCOOHSKAa) M COMYTCTBYIOIIEE €My
CEMaHTUYECKOE TOJI€ accolualuid: o0pa3bl CEMbU M POJCTBA, TEMbl MAMSTH U
BOCIIOMUHAHUH, a TaKXe BOMPOCHI XYJI0XKECTBEHHOTO MpocTpaHcTBa [['opsiHuHA,
2013]°. AHamm3 KOHILENTYalIH3HPYIOLUIEro IOTEHIMAIA NHCKYpca ycaaeGHOro
pomMaHa B JIaHHOM MCCJICIOBAaHMM TMPOU3BOJWICS Ha Marepuaje pPOMaHOB
JIx. OctuH, 4bE€ TBOPUECTBO CBA3AHO C TJIYyOMHHOM HAIIMOHAIBHO 3HAYMMOU
POOIEMATUKON U OTPAXKAET «IIO3UTUBHYIO HOPMY» B PEaIbHOM KU3HU U YaCTHBIX
cyne0ax. beuio ompeneneno, uro konmentochepa COUNTRY HOUSE B
aHAJIM3UPYEMbIX POMaHaX BBIMIOJHAET BaYKHBIEC CIOKETO0Opa3yroniie QyHKIUH.

CpaBHHTENbHAS ~ peaju3alus CIOKETHBIX  (QYHKIUHA  KOHIENTOC(HEpHI
COUNTRY HOUSE mnpexacrasnena B tabmuie 1. 3Hak “+” o0o3HadaeT SPKYIO
BBIDOKEHHOCTh ~ (YHKIMHW; 3HaK “+/~’° — peayuupoBaHHYIO  CTEIEHb
BBIPOKEHHOCTH, JINOO pasieiieHne 3TOW (PYHKIIMU C JIPYTHMH KOMITOHEHTaMHU
CIOXKETa.

Ha mnpumepe pomanoB «Pride and Prejudice» u «Mansfield Park»,
peau3yonMX TMOTCHIMATIbHBIE CIOKETOoOOpasyronme (QYHKIUU H3ydaeMou
KoHIleniTochepsl Hambojee TMONMHO, ObUTa TPOAHATM3UPOBAHA OOBEKTUBAITUS
MOHSATUHHBIX MPU3HAKOB KOHIENTOB-cocTaBistonux koumenrochepst COUNTRY
HOUSE B KOHTEKCTe pEYEBBIX CUTyalludl UYETHIPEX THUIIOB: «POJCTBEHHAs /
Ipyx)eckas 6ecena», «BU3UTY», «0ai / mpuém», «OKCKYPCHUS» — pa3BEPTHIBAOIITUXCS
B KIIOUEBBIX TOYKAaX HAppaTUBHOM CXeMbl pomaHa. B  pe3ynbrare
KOHIIENITYaIbHOTO aHajn3a MHUKPOTEMHOTO COCTaBa PEYEBBIX CHUTyalluil OBLIO
BBISIBICHO CMBICJIOBOE€ COOTHOIICHUE YAaCTOTHBIX MHUKPOTEM C MOHATHHHBIMHU

! I'ycap, E. I'. Uneonorus TonepantHoctu u Rules of Political Correctness [Tekcr] / E. T'. T'ycap // SI3pikoBoe ObiTHE
YeJIOBeKa M ATHOCA: NICHXOJIMHIBUCTHYECKUI W KOTHUTUBHBIA acnekTel. — bapaayn: Ant. yH-T, 2006. — Bpm. 10. —
C. 95-107; Kodanosa, I'. I1. KOorHUTHBHO-JUCKYPCUBHBIN aHaJIM3 KOHIIENTAa TJI00AIM3alMM B HEMELKOM SI3bIKE
[Texct]: ABTtoped. mmcc. ... xana. ¢wron. Hayk : 10.02.04 / I'. I1. Kodanosa. — Kammuaunarpan, 2006. — 27 c.;
CwmpeicioBa, C. JI. KoHument “yumrtens” B PYCCKOM IMeAarormueckoM auckypce pyoexka XIX-XX BB. [Tekcr]:
ABtoped. aucc. ... kaua. ¢umon. Hayk : 10.02.01 / C. JI. Cmeicnosa. — Tromens, 2007. — 23 c.

® Fopsinnua, /1. A. Bo3Bpamenne B ycaap0y: HappaTHBHBIE CTPYKTYPBI KAK MECTO MaMsITH [ DIeKTpOHHSI pecype] /
. A. Topstauna // Matepuaisl MexIyHapoIHOT0 MOJIOAEKHOr0 HayaHoro Gpopyma «JIOMOHOCOB-2013» / —
M.: MAKC Tlpecc, 2013. — Pexxum moctyma: http://www.rsso.su/archive/Lomonosov_2013/2310/45296_a806.doc
(mara obpamenus: 03.12.2014).
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pU3HaKaMu KOHIENTOB-cocTaBisitonmx koHrentochepsr COUNTRY HOUSE

(Tabm. 2).

Ta6un. 1. Peanu3anus NOTEHIMAIBHBIX CHOKETOOOpa3yomux (yHKIUH KOHIENTOCHEpHI
COUNTRY HOUSE B pomanax Jx. Octun

BpEMS U MECTO XOJl IeUCTBUS CyOBEKT aKTyanu3anus
JNEUCTBUSA (moBog JENCTBUSA HpPaBCTBEHHBIX
(xpoHoror) K JICHCTBHIO) KaTerOpuii
Sense and + + B B
Sensibility
PnQe _ and + + B +
Prejudice
Mansfield Park + + + +
Emma + — — —
Persuasion + +/— - +/—
Northanger v v v e
Abbey
Tabn. 2. OObeKTUBAIMSA TIOHATUHHBIX TMPU3HAKOB  KOHIENTOB-COCTABIISIOIINX
koHnenrochepst COUNTRY HOUSE
cumyayuu MUKpOmembl NpU3HAKU KOHYenmol
1. PoxcTBeHHas u apykeckast MECTHBIE HOBOCTH
Oecena 00IIMe 3HAKOMBIC social life HOUSE /
OLICHOYHBIE CYXJACHUS HOME
XO035HCTBO, CIYTH household
OpauHbIe TUIAHBI matrimony FAMILY
MaTepHaabHOE MOJI0KEeHne | Ownership HERITAGE
2. Buzut ATUKETHBIC (hOPMYJIIBI
0011Ie 3HAKOMBIE social life
coqu/IIaJH,HHe CBSI3H HOUSE /
- HOME
TOpOJI M IEPEBHS countryside
MPUTTIANICHUS household
m000Bb U Opak matrimony FAMILY
KOMIUTUMEHTBI objects HERITAGE
3. ban/mpuém KOMILUTUMEHTBI
THKCTHBI MYJTBI social life
’ 06[?11/16 SCH(}:IZ)(E)ML}IG HOUSE/
TOPOJICKOE U CEIThCKOE . HOME
countryside
o01IeCTBO
POJICTBEHHBIE CBS3HU members
YXa)KHBaHUS matrimony FAMILY
4. Dxckypens ATUKETHBIE (OPMYIIbI
1€ 3HAKOMBI ial lif
commme e | | HOUSE!
XO03SICTBO HOME
household
o0ObI9an
ceMerHHOe MOJIOKEHHE members FAMILY
Opak matrimony
HACJIEJICTBO entailme_nt
ownership HERITAGE
KOMIUTHMEHTHI objects
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PaccMoTpeHne neKCHUYeCKOW pEempe3eHTAlMi  YacTOTHBIX — MPU3HAKOB
NOHSATUMHOTO, OOpa3HOTO W  IICHHOCTHOTO  KOMITOHEHTOB  KOHIICIITOB-
cocrapstronmx  tpuaasl  HOUSE/HOME - FAMILY - HERITAGE
MIPOU3BOIMIOCH C YIETOM ONIDKANIIero KOHTEKCTa ymoTpeOaeH s (paccTOsSHUE OT
1 10 9 ciIOB) OTHOCHUTEIBHO PEMPE3CHTAHTOB COOTBETCTBYIONIMX KOHIICIITOB.
CBOJHBIN HOMEHKJIATYpPHBIM COCTaB MOHSATHHHBIX, IIEHHOCTHBIX M OOpa3HbIX
npu3HakoB siiepHoi Tpuaibl koHnenTochepsl COUNTRY HOUSE npencrasien B

Tabmuue 3.
Ta6n. 3. CBoAHBIN cOCTaB MOHATUHHBIX, IEHHOCTHBIX U OOpPA3HBIX MPU3HAKOB SJIEPHOM

tpuazasl koHnenrochepst COUNTRY HOUSE

KoHuenm HOHAMUTIHDLE YeHHOCHHbLE o0pasznbvle
countryside / cenbckast MECTHOCTD improvement /
yIAyYIICHHE
HOUSE / household / pactiopsimok settlement / g
HOME - YCTPOEHHOCTh =
social life / counansroe beauty / kpacora g
B3aWMO/ICHICTBHE =
habitability / o6xurocTs =
matrimony / 6pax birth / mpoucxoxaenue 2
FAMILY members / 4ieHsl cembu image / o6k g
steadiness / mOCTOSHCTBO ‘;5
objects / npenmersl
HERITAGE entailment / racnegoBanue value / uenHocts
ownership / BiaaeHue

OOpa3Hblii KOMIIOHEHT pacCMaTpuMBaeTCsi HaMHM B KauyecTBe OOIIEro,
OOBEIMHSIONIETO JUISl BCEX KOHIICNTOB SJICPHOM TpHajbl Npu3Haka harmony /
eapmoHusi. XyIOKECTBEHHBI 00pa3 ycaabObl CTPOUTCS Ha CTPEMIICHHH K
COOTBETCTBHUIO OOJIMKA JIOMa M XapaKTepa ero BJaJeNblia, OTISIbHON THYHOCTH U
CEMbH, COBPEMEHHOCTH U Tpagauiuu. OJHUM U3 OCHOBHBIX CPEJCTB aKTyaH3al[uH
00pa3HOro KOMITIOHEHTa KOHIIETOC(EPHI SBISIOTCS SIMUTETHI, IPUMEHUMBIC KaK K
MaTepuadbHBIM OOBEKTaM, TaK M K JMYHOCTH. Hampumep, B OCHOBY ONHCAHHUS
[TemOepnu (poman “Pride and Prejudice”) mosoxkeHa CHMBOJMYECKAs MPOCKIIMS
XapakTepa ero Biajenbla: great variety (Oosbimoe pasnooOpasme), beautiful
(kpacuBbiii), wide extent (mupokwuii), considerable (3mauutenwHbIii), Suitable
(mocroitnbiit), natural importance (ecrecTBeHHas BenuuaBocTh), natural beauty
(ectecTBeHHas kpacota). B pomane «Mansfield Park» npencraBiena pa3sépuyras
Ha HECKOJILKO TJ1aB MeTadopudeckas napauieiab Obita ycaas0s1 MoHcpuia-napk ¢
HECIaXCHHBIM CIEKTaKJIEM, KOTOpBIM PENneTUPYIOT Tepou. YcaaeOHbI poMaH,
NPEJCTABISIONIMNA dTUKO-ICTCTUYCCKHIA HJIeall MIMLIMYECKOTO MHPOOIIYIIEHHUS,
3aBEpINACTCS CO3/IaHUEM HOBOW CYIPY)KECKOH Mapbl U HOBOTO JIOMAIITHETO Ovara,
oOpeTeHreM MaTepUAILHOW W JYXOBHOW TapMOHHUU (3aCIYKCHHOE MaTEpHATbHOEC
Onaromosyune u AyxoBHOE TapTHEPCTBO). [Ipu pendukanmu (OBEIICCTBICHUH)
CYacThe CTPOUTCSA IMMOA00HO (u3uueckoMy oObekTy wnm 3manuio (to  build
happiness, to create happiness; Every man is master / architect / maker of his
fortune / fate). B cuacTiuBOM MPOCTPAaHCTBE JOMa BOOOpa)KeHHE OOBEIUHSCT
aCCOITMAITH JIETCTBA M MEUTY O «ITOJTHHHOMY JKHJTUIIIE, TTOCETUBIIKNCH B KOTOPOM,
YeJI0BeK HaKOHEIl 00PeTET ceosl.
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Hapsiny ¢ aHrnuiickoii, TuiIb pycckas JUTepaTypa OCBOMIIA «ycaleOHBIN»
KaHp, HECMOTPS HAa TO, 4TO (PeHOMEH ycaneOHON KyJbTyphbl CYILECTBOBAJI B
Poccuun B unctoM Buje Bcero okoiio Beka. [lomemnmubs ycanpba B Poccuu Obiia
CBOCOOpa3HbIM  TMEPEKPECTKOM  JIEPEBEHCKO-KPECThIHCKOM  KYJIbTYpbl U
EBPOIEMCKON MOJbI, paBHO Kak W pycckas ycajaeOHas JuTepaTypa, pa3BUBas
HaIllMOHAJIBHOE cBOeoOpasue, Oa3upoBaiach Ha KOMIUIEKCE TPAIUIUN aHTITUHCKON
JUTEPATypbl, BOUIEANINX B PYCCKUM KOHTEKCT 4Y€pe3 MEPEBOJIbI, MEPEIIOKEHU U
NoJIpaXkaHusl. Y HUKAJIbHOE KauyeCTBO PYCCKOTO YCageOHOro pOMaHa, BEPIIWHHBIE
o0pa3siiel KoToporo ooHapyxuBatoTcst B TBopuectse U. C. Typrenesa, onpezaenser
COUeTaHHE EBPOMNEHCKON HIeH IIEHHOCTH JIMYHOCTU ¢ (YHIaMEHTOM PYCCKOTO
CBEPXJIMYHOTO HAIIMOHAIBHO-PEJIMTHO3HOTO KYJIbTa «IIPEIaHUs» — 3E€MIIH, CEMbH,
OOIIMHBI, ¢ €r0 HECBOAMMOCTBIO K pallMOHATILHBIM MpoeknusaM. Konmenrtocdepa
pycckoii YCAJIBBbI B cBOEM siiepHOM cOCTaBe COINOCTaBUMa C OPUTMHAIIBHOU
anrnuiickoi. Bocnipusitue ycaas0bl kak JJOMA cBsi3bIBAa€T MPOIILJIOE, HACTOSIIEE
u Oynymiee. Pa3BépHyTas B OSKCHO3UIIMU, a TaKXKEe C MOMOIIbIO (IAIIOEKOB
UCTOpUS  ycaJIbObl, OINHCAHHE BHYTPEHHET0 yOpaHCTBa yKa3bIBalOT Ha
npuyactHOCTh repos Kk TPAJIMIINU, Ha ero cBs3b ¢ MUpoM TpeakoB. OmgHaKo
YacThIM MOTHBOM SBJISIETCS NaMATh HE MPOCTO O MPOIUIOM, a 00 yMmepiieMm
npouuioM. O repoe B KOHIIE pOMaHa TOBOPUTCS KaK O YEJIOBEKE «EIIE KUBOM, HO
y>KE€ COLIEAIIEM C 3€MHOI0 MOMpUIIa», Ha KOTopoM pojx npepbiBaetcsi. CEMbS,
IPOUCXOXKJIEHHE M BOCIHUTAHHE Teposl ONpPENeNsioT CyAp0y YeJoBeKa,
NEPEKHUBAIOLIETO Pa3pblB C BEKOBBIMU TpaauuusMu. llepudepuiltHblii 35eMeHT
anrnuiickoil HanmoHansHOM KoHenTochepsr GENTLEMANLINESS ne maxonut
OpsIMOTO COOTBETCTBUA B pPYCCKOM ycaaeOHOM Tekcte. Ecnu aHrmmiickoe
«JPKEHTJIBMEHCTBO» CBSI3aHO CO CBOJIOM TIpaBWJI TOBEICHUS, MaHEP, KYJIbTYphI
OOIIIeHUSI U JOBOJIbHO 3aMKHYTHIM IOJOKEHUEM B OOIIIECTBEHHOW HEpapXuu, TO
pycckoe ABOPAHCTBO, xuBO MHTEpecOBaBIlIeeCs KyIbTypOu, paclpoCTPaHsIIO
CBOE€ BIUAHME HAa OKpPYXKAlOIIyl0 MPOBUHIHMAIbHYIO KU3Hb. Dopma
KPEMOCTHUYECKUX OTHOIIECHUM, HENpuemiieMas IJis IPOCBEUIEHHOIO YEJIOBEKa,
3HAKOMOTO C €BPONEHCKONW WHAMBUAYATUCTUUYECKON (uiocoduei, nns AHTIUA
TOTO JK€ HWCTOPUYECKOrOo Tepuojia OblJJa BEKOBBIM TEPEKUTKOM. Pycckuii
ycajieOHbI pOMaH OTpa3wyl TJIIYOMHHBIM HPABCTBEHHBIM KOHQIMKT MEXKIY
«TATPUOTHYECKUM KOHCEPBATU3MOM» W MEUTOH 00 yBaKEHUU K JOCTOUMHCTBY
OTIEJIBLHO B3ITOM JUYHOCTH. B TakomM koHTekcTe moncku anyHoro CYHACTDBI —
HarlOMHHMM, YTO 3TO OCHOBHOM CIOKETHBIM BEKTOP KJIACCHYECKOTO AHTIIMKCKOTO
ycajeOHOTO pOMaHa — HAUYMHAIOT BBITVISJIETh YEM-TO HE3aKOHHBIM. Kputuku
anrinurickoro nepesosa pomana M. C. Typrenesa «/IBopsiHCKO€ THE3/10» OTMEUYAIH
KOHTPACTHOE B AaHTJIMUCKON U PpycCKoW nuTepaType (GUHAIBHOE pa3perieHue
POMaHHOTO KOH(MDIIMKTA: 3JIETU3M, XapaKTEePHBIN Il pyCCKOTO ycaneOHOro TeKCTa,
U TMPOCBETUTEIBCKUI ONTHUMH3M, OINPEACTSIONMNN TPATUIUOHHO CUYACTIUBYIO
pa3Bsi3Ky aHrmicKoro country house novel.

Tperbs raaBa «@DyHkuuonuposanue koHuentochep COUNTRY
HOUSE u VYCAJIBBA B aHriMiickoM H PYCCKOM JAUCKYPCHBHBIX
npocrpancTBax XX-XIX BekoB» COACPXHUT aHaIM3 JAMHAMHYECKOTO AacIleKTa
GYHKIIMOHUPOBAHUS U3y9aeMbIX KOHIIETITOCHED.
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XKanp ycameOHOTO pomMaHa OTJIMYAETCS BBICOKOW CTEMEHBIO BHYTPCHHEH
YCTOMYMBOCTA U  OMNPEACNEHHBIM KOMIUIEKCOM YWTATEIbCKUX  OXKHMJIAHUM,
NPEeAbIBISIEMBbIX K Mpou3BeNeHUI0. JlJIi MaHHOTO WCCIEeNOBaHUS TPEICTaBIISET
untepec akryanuzauus kouuentochep COUNTRY HOUSE u YCAJZIbBA B
JPYTUX >KaHPOBBIX PA3HOBUJIHOCTSIX pOMaHa, /i€ TOMOC ycaabObl repecTan ObITh B
MPOU3BEJCHUU EAMHCTBEHHBIM, HO COXpaHWI (PYHKIUIO «IEHTpa TKECTU» B
OoJee MUPOKOM MPOOIEMHO-TEMATUYECKOM TIOJIE.

Nnes u croxxer pomana M. Bo «Brideshead Revisited» (1945) onpenenstores
HACIICJOBAaHUEM U  TEPEOCMBICICHUEM  TPAJAUIMOHHBIX  KOHIIEOTYaJIbHBIX
XapakTepUCTHK ycameOHoro pomana. Ilomectbe bpaiincxen B pomane
MPEJCTABISAET YK€ HE TOJbKO COIMAIBHBIN Cpe3 B MUHHUATIOPE, «COIMYM BHYTPHU
COI[MyMa», HO KBHUHTAICCEHIIMIO YTPAuYC€HHOW SIOXMU. 3arjiaBusi BCErO0 poMaHa u
OTZICJIbHBIX €0 YacTei, B3AThIe B CUCTEMHBIX OTHOIIEHUAX, 33Jal0T BOCIPUSITUE
TEKCTa KaK MHOTOYPOBHEBOM acCOIMATHUBHON CTPYKTYphl. CMBICIOBOE KOJBIIO
BOKpYr oOpa3za ycanasObl bpaiincxen odepyeHO OJHOMMEHHBIMU — BCEMY
npou3BeicHNI0 TposioroM U smuiorom («Brideshead revisited» — «bpaiincxen
BHOBb ITOCEHIEHHBIN») U 3aKPBIBACTCSI CUHTAKCUYECKH MapaJuIeIbHBIM Ha3BaHUEM
ueHTpaabHoi yact «Brideshead deserted» — «bpaitncxen mokuHyThINY». OUKOHUM
“Brideshead” umeeT spkyr0 BHYTpEHHIO (GopMy, Oyaydd COCTaBJICH M3 JBYX
KOpHEH ¢ caMocTosTeNbHBIM 3HadeHueM: ‘bride’ — HeBecta + ‘head’ — rosnoga.
VYOenuTenbHbIM BapUaHTOM MPOYTEHUS HaM BHUAUTCS KOHIIENTyallbHasi CBS3b
o0Opa3a HEBECTHI C FOHOCTBIO U LeTOMyapHreM. Pail u maMaTh — iBe CyOCTaHTHUBHbBIE
uJer ycaabObl KaK XpaHWIMINA MaMsATA O JAEBCTBEHHOM CYACTh€ JI0 W3THAHUS
Anama u EBbl. HeBUHHOCTH B poMaHe, OJJHaKo, 00opaunBaeTcs OecIuiogueM, Kak
¢dbuznyeckuM (OTCYTCTBHE CEMbU M JI€TEW), TaK U OSCTETHYECKUM (IIyCTOTa
«APXUTEKTYPHOW» >KUBOMHUCH, WTHOPUPYIOMIEH >KUBbIX rojel). Kommosurus
poMaHa pETPOCIEKTHMBHA;, BOCHOMHMHaHHsS Palimepa, o0Onamas CBOWCTBOM
uHTEpnpeTanuu  (MHTEIJIEKTYalbHOTO U OMOIIMOHAIBHOTO  TOJKOBaHUSA),
0003HavaroT MepBhIit 3X0-paauyc sapa konuenrochepst COUNTRY HOUSE.

Poman A. Mépaok «An Unofficial Rose» (1962) aemoHcTpHpyeT
JaJbHEHIIee CHUMBOJIMYECKOE 0000IeHne mnpu (OPMUPOBAHUH BTOPOTO 3XO-
panuyca. Ha3BaHue poMaHa OTHOCUTCS K BBIBEACHUIO HOBBIX COPTOB pO3,
KOTOpPBIM 3aHUMaeTcs cembsi [leponert. BTopoil minaH, moarekcr, obpamaercs K
o0pasy po3bl Kak 0UIMAIBHOTO CHMBOJIA CTPAHbl 1 HAMEKAET Ha HECOOTBETCTBUE
TPAIUIIUOHHBIX TPEJCTABICHUN HCTUHHOMY TOJOXKEHHUIO Belled B YCTPOMNCTBE
aHTJIMACKOTO TIOMECThSI KaK MPOEKIHMH BCed oOIecTBEeHHOM xu3HH. CTpemsch
YTOJIUTh U BOTUIOTUTH CTEPEOTHUIIBI, X035€Ba JEMOHCTPUPYIOT IIeHHy CBOIf 1oM Kak
oOpa3serr anrmiickor ycaas0sl (“he ought to see a real English country house ”).

Tak oOmiei CrOXKETHOM cXemMoil 3ada€Tcsi TMEepeoleHKa IIEHHOCTHOTO
KOMITOHEHTa KOHIIeNTOB-cocTaBisitomux Kounenrtochepst COUNTRY HOUSE:
KOKIBIM TpPU3HAK I[EHHOCTHOTO KOMITIOHEHTa TMPUOOpETaeT «IBOMHUKA» C
MPOTUBOMOJIOKHBIM OIEHOYHBIM 3HAKOM.

HOUSE / HOME

1. Improvement / destruction: to knock about, destructive beggars, they
made absolute hay of it, get damaged, cuts the place up.
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2. Settlement / instability: it used to be [a castle] until they moved it... pulled
the castle down, carted the stones up here, and built a new house; it was all so
irrational

3. Beauty / ugliness: great barrack of a place, a frightful great fountain;
outrageous greenness, beastly wetness

4. Habitability / desolation: they re all away, they hadn’t been in their house
not a month, the place was desolate.

FAMILY

1. Birth / possession: someone of mummy’s, someone of Julia’s, all my life
they 've been taking things away from me

2. Image / charm: madly charming, to warn you of charm, charm is the great
English blight; our chaos is ceremony to him

3. Steadiness / unsteadiness: we are a mixed family religiously, the flight
from his family which brought him to ruin, the family haven’t been very constant

HERITAGE

Value / depreciation: there’s nothing to see, it’s all open for a shilling, dull
English teaparty stuff

[Mpusnak oOpa3HOro KOMIIOHEHTa harmony / eapmonus Ha ypOBHE CHOXKETa
TaKXe JAyOJUpyeTcs HeraTWBHBIM npu3HakoMm disharmony / ouceapmonus: repoit
HE Ha3bIBaCT IIOMECThE CBOMM JOMOM, HE JKeJlaeT OOIIAThCs C CEeMbEH, He
MOJIy4aeT HACIEACTBA, B TO BpeMs Kak OOJIbIIYyI0 OOUIHOCTh C IOMECThEM
bpaiincxen omrymaer 4yxkoit emy uenoBek («Brideshead Revisited»); Ilenn,
CBOETO POJia TPAJUIMOHHBIA CIOKETHBIM «4y>Kak», peOEHOK, YyBCTBYET pasiaj,
CKpbIBAIOIIMKCA 3a OJaromoiayyHblM (acamoMm, JUUEMepUEe, B3aUMHYIO
orctpanéHHOCTH («An Unofficial Rose»).

[To cpaBHEHHIO C aHIIMIICKON pycckas ycaaeOHast KyJbTypa BIIUCHIBA€TCS B
3HAYUTENHLHO O0JIee CKaThle XPOHOJIOTHYECKUE PAMKU, U CONTOCTABUMBIEC MPU3HAKU
«3Xa» OKAa3bIBAIOTCS CMEIICHbI BO BPEMEHHU. YXKE Ha <«OTAIOHHOM) JTale
ycaieOHbIN TEKCT PYyCCKOM JIUTEpATypPhl OTIUYAIICS CUMBOJIM3MOM HU300pa)KaeMoro
MpPOCTPAHCTBA. 3aCTaBUIMM YK€ HAuallo yHajgka <JIBOPSIHCKHX THE3M»,
. C. Typrenes, nzo0paxasi cynbp0y ycaabObl, TUIIBI U XapaKTephl MEPCOHAKEH,
NPEACTABIACT HUX KakK pe3ylbTaT [JIUTEIbHOIO0 HCTOPUYECKOro Mpolecca.
Komnmm3uu TypreHeBCKOro pomaHa COOTHOCATCS ¢ OMOJICMCKUMU MOTHBAMU
UCKYIIICHUS, TPEXOMAJCHUSI M HCKYIUICHUS, CHUTYallUsIMU «IOTEPSHHOTO» U
«BO3BpAILLIEHHOIO» pas; mocienHee, Kak M B «Bo3Bpamennn B bpaitacxeny,
03HAYaeT HE JOCTM)KEHHWE TapMOHHUM M CYACThs, a BO3BpAlIEHUE K HCXOJIHOMN
CUTyallUM B CBSI3W C MPHUXOJIOM HOBOIO MOKOJIEHHsS (3nmior «/IBopsiHCKOro
rHe3nay). CylleCTBEHHBIM OTJIMYHMEM, OJIHAKO, SIBJIAETCS «CBETJBI» XapakTep
(GbUHAIBPHOW TIeYaau ¢ OTTEHKOM HaJeX bl, BHOCUMOW MOJIOJBIMA MEYTaMUu M
HaJeKIaMHu (Cp. OeClIepeMOHHOCTh U HEOOPa30BaHHOCTh XyTIepa).

B XX Beke mMesn MECTO OrpOMHBIM KYyJIbTYPHBIM MPOBaJ, CBSI3aHHBIA C
OTPUI[AHUEM U YHUUYTOKEHUEM JBOPSHCKON KYJIbTYpPbl B MOCTPEBOIIOLHOHHYIO
snoxy. B TBopuectBe U. A. ByHuHa »neruio CMEHSIET PEKBUEM IO >KaHpPy, Ha
TEKCTOBOM yPOBHE BBIPQXKAIOIIUIICS B BOCHPOM3BEJACHUM JEKopanuid 0e3
CUTYaTMBHOT'O HAMOJHEHUS WU MapOAUPOBAHUU STATIOHHBIX PEUYEBBIX CUTYaIUU.
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M. C. Cocnuuikasi, cpaauBasi Tekctel H. B. T'orons u U. A. Bynuna, otmeuaer
MOYTHU JIOCJIOBHOE COBMaJeHHE (HOPMYIUPOBOK MPHU PA3IUUYUH «MY3bIKAIbHO-
n300pa3uTebHON ToHaIbHOCTHY [COoCHUIIKAs, 2006]9. Habmromaembie B pa3BUTUH
aHrmrckoro country house novel sBieHus HMHTEPTEKCTOBOCTH M ITUTATHOCTH
NPUCYTCTBYIOT U B PYCCKOM JIUTEPATYPHOM JIMUCKYpCE€ (SIBHbIE MEPEKIMYKH C
TypreneBsiMm HaOmomatorcss y M. E. CanteikoBa-lllenpuna, A. I1. YUexosa),
OJIHAKO B PYCCKOM JINTEPATYPE MOJHOCTHIO OTCYTCTBYET TAKOE CPEACTBO OCBOCHHUS
KJIACCUYECKOI0 JIMTEPATYpPHOI'O OIbITa, KaK MAaCTHII, CBHJECTEIbCTBYIOIIEE O
YKU3HECTIOCOOHOCTH TEM M MOTHBOB, 3asBJICHHBIX KJIACCUYECKOW JIUTEPATYypOH,
HETMPEPHIBHOCTH W AaJAlTUBHOCTH KyJbTypHOTOo Koma. Crmabol OCBOEHHOCTHIO
ycaneOHOro TEeKCTa B PYyCCKOMl muTepaType XX BeKa MOXHO OOBSICHHUTH
¢dbparmenTapaocts Boctpustus konuentochepsr YCAJIBBA, ummoctpupyemyio
pe3yabTaTaMu  acCOI[MaTUBHOTO  JKCIEPUMEHTa C  Y4acTUEM  PYCCKHUX
HH(POPMAHTOB.

Tak Kak JUTEpaTypHBIN MPOIECC MPEACTABISIET COO0M LETbHBIN (heHOMEH,
AJIEMEHTBl KOTOPOTO TECHO B3aUMOOOYCIIOBJIEHBI, Ha JAHHOM JTane s
MIPOBEJICHUS] TPAHUIBI MEXKIY IMEPBBIM U BTOPBIM 3XO-pajiiycaMyd HEO0OXOJAHUMO
cCoueTaHWe COOCTBEHHO JIMHTBUCTHMYECKHX U JIUTEPATYpOBEIUYECKUX METOOB
aHanu3a Tekcrta. [[s TeKCTOB, 00BEKTUBUPYIOIINX MEPBbIA (CHMBOJIUYECKUI) IXO0-
paauyc, B OOJbIIEH CTENEHW XapaKTEpPHO BKJIIOYEHUE KATETOPUU TaAMSTH,
omnpeNeNiéHHass ATUYEeCKas IIKajga IO3UIMU Teposi-HaAOMIoaaTeNsl, YCI0XKHEHUE
OpraHU3allMyd TEKCTa 3a CU€T BKJIIOYEHUS MPUEMOB CHMBOJIM3MA, AJUTFO3UBHOCTH,
SIBHOW W/MJIM CKPBITON IUTAaTHOCTH. OOBEKTUBALMIO KOHIENITOC(HEphl Ha BTOPOM
(MKOHUYECKOM) 3XO0-pajinyce OOYCIOBIMBAET MNPEUMYIIECTBEHHO HEraTUBHO-
KpUTHYECKass aBTOPCKas MO3UIUS B HM300paKEHUHM CTEPEOTHIIOB, 3aMENIAOIINX
OpUTHHAIBHYIO KOHIIENTOC]EPY.

Tpernit  pamuyc addexkra 3Xa  pacmoyiaraeTcs 3a  IpelneIaMu
XYyJI0KECTBEHHO-JIUTEPATYPHOTO JHUCKypca (IUCKypca MOpokaeHus). B manHoMm
UCCIIEJOBAHUN  PACCMOTPEHBI  PEKIIAMHBIE  MaTepuaibl, pa3MEUIEHHbIE Ha
TYPUCTHYCCKMX  HH(POpPMAIMOHHBIX  pecypcax  Unique Home  Stays
(http://www.uniquehomestays.com/), Holiday Lettings
(http://www.holidaylettings.co.uk/), Holiday Castle Rentals (http://www.holiday-
chateau.com/), HF Holidays (http://www.hfholidays.co.uk/), About Travel
(http://www.about.com/travel/), Big Holiday House
(http://www.bigholidayhouse.com/), Big Cottage Company (http://bigcottage.com/).
KOHTEHT caiiTOB BKJIIOYAET KaK TEKCTOBbIE (parMeHThl, TaK W BU3YaJIbHbBIC
Matepuaisl (poTorpaduu, clai1-110y, BUACOPOTUKHI).

Kak mpaBuiio, pekiiamMmHoe cooOIlleHHE pa30uBaeTCs Ha JIBE YacTH. 3ajadyeit
MPEJCTAaBICHHOI0 Ha TJIABHOW CTpaHUIlE pecypca HeOONBIIOr0 TEKCTOBOTO
orpeiBka (1-5, wamie 2-3 mpeIoskeHHs), COMPOBOXKIaroiierocs (Gororpaduei
oOmmiero Buja J0Ma, SBISICTCS TMPUBICYCHUE BHUMaHUS U (QopmMupoBaHHe
MEPBUYHOM I[IO3UTMBHOM pEakuWv. TUIHMYHBIM TPUMEp TMEPBOM  YaCTH

® Cocnnrikas, M. C. MenkonoMecTHoe 1BopsiHCTBO y [orons i Bynuna [Jnextponnsiii pecypc] / M. C. CocHukas.
— 2006. — Pexxum moctymna: http://www.domgogolya.ru/science/researches/205/ (nata o6pamenus 30.11.2015)



http://www.uniquehomestays.com/
http://www.holidaylettings.co.uk/
http://www.holiday-chateau.com/
http://www.holiday-chateau.com/
http://www.hfholidays.co.uk/
http://www.about.com/travel/
http://www.bigholidayhouse.com/
http://www.domgogolya.ru/science/researches/205/
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MOJINKOJIOBOTO PEKJIAMHOI0 TEKCTa MPEACTABIECH HA pUCyHKe 1 (CKpMHIIOT caiita

Unique Home Stays).
Puc. 1. O6muii Bua crpanuisl caiita Unique Home Stays

%

UNIQUE HOME STAYS

LUXURY SELF CATERING UNIQUE ESCAPES WEDDINGS

PELSHAM MANOR
Nr Rye, East Sussex, United Kingdom

REFINE PROPERTIES

Stunning luxury self-catering manor house ensconced in a 600-
acre estate a stone's throw from Rye, East Sussex.

SLEEPS

Refine by propeity size

Sleeps: Up to 10 adults

L 4 Alternative Group Option: Up to 6 guests
6 8+ Pets: Sorry no pets
10+ 12+ Facilities: Outdoor tennis court and a fitness pavilion
14+ 16+ View More Details —
18+ 20+
PROPERTY TYPE +

LYLE HOUSE

Ilminster, Somerset, United Kingdom

Refine by type

LOCATION +
Refine by location Lyle House is a stunning Arts and Crafts house immersed within
rolling Somerset countryside not far from Ilminster, perfectly

placed for exploring the Jurassic coast. Time spent at this luxury

self-catering home will be cherished by the whole family.

DATES & PRICE RANGE +

Refine by avallability & price

Sleeps: Up to 11 guests

OTHER OFTIONS +
Refine by facilities and more Alternative Group Option: Up to 8 & Up to 6 guests
Pets: Two well-behaved dogs are welcome
Facilities: Table tennis and table football in the play room

View More Details —

THE FIND
Nr Cheltenham, Cotswolds, United Kingdom

brnok B 5eBOil YacTu CTpaHUIlbl IO3BOJSET IOJIH30BATENIO BBIMOJIHUTH
pacIIMpeHHbId MMOMCK [0 HECKOJIbKMM IapaMerpaMm: KOJMYECTBO TOCTe
(“SLEEPS”), tun oocayxuBanus (“PROPERTY TYPE”), reorpaduueckoe
nonoxkenne (“LOCATION™), nmate 3ae3ma u croumoctu ("DATES & PRICE
RANGE”) u pomomaurensHbiM xapaktepuctukam (“OTHER OPTIONS”).
OcHOBHasl 4acCTh CTpPAHUIIBI MPEICTaBIsET MHPOpPMAIMIO 000 BCEX JOCTYIHBIX
ycanp0ax B KOMITAKTHOM BHJE TIO TEM Ke mapameTpaM. BusyanbHbI KOMIOHEHT
pexiamMHoro cooOuieHust (dororpaduu) pacrnosokeH B IEHTPATbHONW MO3UIIUU
OTHOCUTEIIbHO BCEH IUJIOMAQAM CTPAHUIIBI M CJIeBa B KAXIOM OTICIBHOM
cooOuIeHny, Osaromaps 4YeMy HECET OCHOBHYIO HAarpy3Ky IO BBIIOJIHEHHUIO
aTTpakTUBHOM (QyHkuu. OOmias IIomaab peKIaMHOTO COOOLIEHUsl MOjeeHa
IPUMEPHO MMOPOBHY MEX]1y BU3yaJIbHOM M TEKCTOBOW cocTasiisiromen (45% u 55%
COOTBETCTBEHHO). B TEeKCTOBOM KOMMOHEHTE HanOOIbIlIask aTTPAaKTUBHAS Harpy3Ka
npugaéTcsi COOCTBEHHOMY MMEHHU JIOMa M €ro JIOKaJIM3alluU, PacIlOIOKEHHBIM B
Hayvajie TeKCTa Ha OTHEJIbHBIX CTPOKAX U BbIAEJIECHHBIM CPEJICTBAMU TAPHUTYPHI U
HadyepTanus mmpudra (COOCTBEHHOE WMsI — 3arjlaBHbIE OYKBBI, JOKaNIH3aIUs —
NOJY>KUpHBIA KypcuB). Jlamee Ta e uH(pOpMalUs MOBTOPSIETCS, B COCTaBe

Take a look at new properties
we have coming soon!
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OILICHOYHO-XapaKTepU3yIomel ¢pa3sl € HCIOIH30BAaHUEM KOMILTUMEHTAPHBIX,
MO3UTHBHO OKpAIICHHBIX JICKCHYECKHX eamHuil: Stunning, luxury, perfectly,
cherished; 3amenoii HeliTpanbubix equnui (Nr [near] Rye — «uenaneko ot Pasi»)
obpaszHo-uaroOMaTHYeckuMu (a stone’s throw).

C moMoIIbI0 KOMaH[bl «IO0Ka3aTh moapoOHocTH» (“view more details™)
packpbIBaeTCs MOJTHAsS WHGOpPMAIUs O TOW WM MHOW ycaanbe, B CBOIO o4epeb,
BKJIIOYAIOIIAsl HECKOJbKO BKIaAOK. Brmamka «O030p» (“Overview”) comep:kut
TEKCTOBOE IPEJICTABICHHE OCHOBHBIX XapaKTEPHUCTUK yCaahObl, KaK ¥ Ha IJIaBHOU
CTpaHUWIle, B KOMIIAKTHOM HH(OpPMATHBHOM (TaHENIh CIpaBa) W Pa3BEPHYTOM
KOMIUTHMEHTapHOM BHuAaX. Bo Bkiamke «Oxpyray (“Out&About™) comepskarcs
CBEICHHS O BO3MOYKHBIX JIOTIOJHUTEIBHBIX Pa3BIICUCHUSAX 3a MpelieiaMH yCaabObl
(yTHHOM 0XOTe, MPOryJKax, IisKax) ¢ ¢pororpadusimu BunoB. Brianka «kcTpa»
(“Extras”), mpexacraBisromas WHGOPMAIMIO O JIOMOJHHUTEIBHBIX TOBapax W
ycIyrax, TakuX Kak MpOAYyKThI U BUHA, MPO(ECCHOHAIBHOE COCTAaBIICHUE OYKETOB,
CYBEHHUPBI, COJCPKUT OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO OTIEIBHBIX HEOOJBIINX PEKIAMHBIX
COOOIIIEHUH, COCTABICHHBIX aHAJOTHYHO TEM, YTO TPEJCTABJICHBI HA PUCYHKE 2.
Bo Bknanke «Pexomenmarmm» (“Testimonials™) mocTymHBI OT3BIBBI MPEABLTYIINX
KIUeHTOB. (OCOOEHHOCTBIO JaHHOW dYacTH caiTa SBJISAETCS HCIOJIb30BaHUE
mpudTOB, HUMHUTHPYIOIIMX PYKOIMCHOE HAYepTaHWE, 4YTO CIIOCOOCTBYET
BOCTIPUATHIO TIPEJICTABICHHON HMH(OpManuu Kak ayTeHTUYHOW M JTOCTOBEPHOM.
CrhenyeT OTMETHUTh CTPEMIICHHE K BBIICPKAHHOCTH €JIMHOTO pecreKTadeabHO-
JAKOHWYHOTO CTHJIS B HAIlMOHAJIHLHOM aHIJIMMCKOM Jyxe (M30paHHBIA B KaueCTBE
JIOTOTHIIA CHMBOJI KOPOHBI CO37aET MAaTPHOTHYCCKHH KOHTEKCT). BKIIFOUEHHBIC B
TEKCT HW300paKCHHS CIyXKaT BHU3yalM3allMd TaKWX IMOHATHHHBIX IPU3HAKOB
KOHIICTITOB-COCTABJISIFOIIUX  SIACPHON TpHWANbl, KaK CelbCKas MeCmHOCmb /
countryside (HOUSE/HOME), o6wexmur [ appearance (HERITAGE).

AxTyam3anusi TMPU3HAKOB TMOHATHIWHOTO W IICHHOCTHOTO KOMITOHCHTOB
KOHIIETITOB-COCTABIISIONINX SIIEPHON TPHAIbI B TEKCTaX PEKJIAMHBIX COOOIICHUIN
JEMOHCTPUPYET CIEAYIOIINE 0COOCHHOCTH.

HOUSE / HOME

1. Axryanuszamnusi TMOHATHHHOTO TMpH3HaKa countryside B kadecTBe
MO3WTHBHO MapKUPOBAHHOIO 4JICHA OMIO3UIUMK «ropoxa / nepeBHs»: Wilderness
Reserve, Eden House, gem, getaway, escape, wonderland, your very own Narnia.

2. AKUECHTMPOBAaHME BHEIIHETO AacCleKTa JIEUCTBUS, WIrHOPHUPOBAHUE
COJICP)KATEIIBHON CTOPOHBI MPH aKTyaJIu3alliy MOHATHHHOTO mpu3Haka household
u social life ¢ ucronp30BaHMeM cpaBHUTENBHBIX U MeTadopuueckux Gopmy: live
like Lords and Ladies, life here is as real and slow-paced as the ale; spark up the
log fires, pop in to the neighbouring church.

3. YcwieHue I[EHHOCTHOrO NpH3Haka beauty mnpu mperMyIiecTBEHHOM
UCTIOJTb30BaHUH PENPE3CHTAHTOB C cemMoi «OOJTBITION pa3mepy,
«BHYIIUTEILHOCTHY: Manor, mansion house, stately home, palace, castle, estate, a
TaK)Ke TPWIAraTeNIbHBIX C CEeMOW «uyso, BoxmeOcTBo»: fairytale, wonderful,
incredible, magical.

FAMILY
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1. Aktyanuzanusi TOHSATHHHOTO TIpU3HAaKa Members wdepe3 cemeiiHo-
peuebie hopMm obOpamenus (Grandma, Aunties).

2. AxTyanu3anus IIEHHOCTHOIO IIpHM3HAaKa IMage ¢ MOJOXKHUTEIbHOM
nemonctparuBHocThio: family party, family celebration, family feast, family sing-
a-long.

HERITAGE

1. Ycunenue nonsTHiiHOTO MpHu3Haka Objects: chandeliers and champagne,
Old Masters, arts and antiquities, call the butler with a bell.

2. Pacmmmpenne coctaBa IEHHOCTHOTO KOMITIOHEHTAa 3a CYET LIEHHOCTHBIX
npu3HakoB historicity: a living history, Georgian opulence, look forward to going
back in time, bygone world of privilege; OII authenticity: authentic, essence of
England, quintessentially English, oh-so-English; OIT precendentiality: within
sight of King Arthur’s Camelot, a mini Downton Abbey.

B OeJoM KaK B Oq)OpMJIGHI/II/I CTpaHHUllbl, TaK U B IIOCTPOCHHHN TCKCTOB
OYUCBHUIHA alICJIAOUSA ITPCUMYIICCTBCHHO K BU3YaJIbHBIM 06pa3aM.

AxTyanuszaiys IMpu3HaKa oOpa3HOro KOMIIOHEHTa harmony mpoucXouT
qcpe3 HCKIOUYCHUC HETraTUBHOM OOCHOYHOCTHU u HHAWBUIYAJIU3alluH,
HaBA3bIBAHUC HHC&HHSHpOBaHHOﬁ, TOTOBOU KapTHHBI CEMEHMHOT0 OTAbIXA.
Mensercs BCKTOpP: HC MaTepI/IaJIBHHﬁ (beHOMeH COOTBCTCTBYCT 4YCJIIOBCKY, a
IIOMCCTBC, IIpciiarasi OHpCI[GJIéHHBIfI CHGHapI/Iﬁ IIOBEACHUA, HpH06peTaeT
CBOMCTBO OJIArOTBOPHOTO BO3JEHUCTBUS Ha (DUKTUBHBIX XO35€B (KOCBEHHBIM
CPEIICTBOM BBICTYIIAeT TpyIIa JIEKCEM C CEMOW «BOCCTaHOBIICHHUE»: Fevive

friendships, reacquaint with family, remember good times, rekindle friendships).
Puc. 2. ['1aBHast cTpaHnia oTess «Ycaap0a» B I. YIIbsSHOBCKE

— Y

Ognaxcget, 6 yezgrom 20poge V...

e —

«Veadvbay - 00HA U3 CAMUIX AYHULX S0CHIUHUY
7 Hawa & cebe sce

mo dng eac A Eap HOMED
RPEMUYIM RIOKE KRACCA. Bol RERREMECH YEHUMENEM
MURUMATUIMG? B MaAKOM CRYHQE, 8aM NOHPAERIMCR
HOMEPQ cmaxﬁapm L IKOHOM KAQATCA. Hw:;mz 2$ma-mo

menno

P P u

8bICOKORAATCHYIE egponetickull cepeuc. Ecau vl -
20cmb 20P0OA, MO 84T, HENPEMERHD, HOPAAYEN

o ped I — HoMED,
RN MURYIMAX 2300, om Lenmpanvrozo e nnegE)
HKenesrodopoxcrozo 80KIANA 1 DECRMY MURYMAX 23061
OMm KYROMYPHOZO YeHMpa 20poda. TToruno KomMPopmabenbvlx HOMEPOE HAWLZO
AMbL 2P maxrue
B nawei g4 yenyzu, xax SPA (Purckas, pycckas, mypeyxas,
HOMEDQ SKOHOM, CIMAHIGDI, NORYIIOKC, RICKC i RIOKC Jepeaerckas BarHu) — uDLAnbHOE MECHO ONf NOAHOL
npesuym xiacea. Homepa kaxcdozo kiacea oveny penaxcayut,; Eaxkemui 348 O17 PASUAHRL
POF Yedranoti 86 Meponpusimut, Ka 25 mecm, & Bydrue Onu & sane
HeoBROdUMBLM. OPLAHUIOEEQIOMER BUIHEC — RARYY U PECINOPAK
Tumep e MPAOUYUORROL PYCCKoll KyXHY, pacciumanivui ka 40
PABHOQYILHIM DAHCE CAMOZ0 8IVICKAMERLROZD e
B % HOMEPD KRACCA
FOKC 1 OIODIX A, Y RAMUHQ, eCAl %0 8l Foenaeme B omene « Veadvh eCMEYIom aKYy UL, /
WEBLMOZ0 PUALIE NDAMO Komopvie He Mozym Ke nopadosamy sac! Bcau _/
& QHCaKysy, 14(-? Eponupyeme HoMEp Ha Cymiu 1 Bonee — cRudka -7 ;J

ra banu.

3 =7 ..

Hap;[z[y CO 3HAYUTCIbHO MCHCC AaKTHUBHBIM HMCIIOJIIB30BAHHUCM PYCCKHX
HCTOPHUYCCKHUX yca,ue6 B Ka4C€CTBC I'OCTHMHHI] Ha6J'IIOI[aeTC${ MapauICJIbHOC ABJICHUC
INPpUCBOCHHUA COBPCMCHHBIM TI'OCTHHHYHBIM KOMIIJIICKCAaM HMMCHHU «Yca/:u)6a».
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OOpariaer BHUMaHue TEHJEHIUS K O(POPMIICHHUIO BBIBECKH M CaliTa TOCTHHHIIBI B
«CTapOPYCCKOM» CTHUJIE (MCIOJB30BAHME TCEB/IOCIABIHCKOIO WM PYKOMUCHOTO
mpudTa, UMHUTAIMS PE3HOTO JAEpeBSHHOrO jAekopa). OdopmieHue TiIaBHOU
CTpaHMIIBI caiiTa oTens «Ycaap0a» B T. YIbSIHOBCKE (puUC. 2) OTCBUIAET K
KJIACCUYECKOM pycckoll muteparype: BuHbeTKa «IIposory, 3arnaBue «OmaHaXIbI, B
ye3THOM Topojie V. ...», 4épHO-0elible MILTIOCTPAIlUU B CTUJIE KHUKHOM IPaBIOPHI.

OpHako Takue 3JEMEHThl TEKCTa, KaK BapBapuU3Mbl (Komgpopmabenvhbiii,
perakcayus),  KaHLUEISIPU3MBL  (sA61demectb  yewumenem),  pa3rOBOPHBIE
AIUTUITHYECKUE KOHCTPYKIHH («eciu Oponupyeme HOMep HA CYMKU unu b6oree —
CKUOKa 06aoyams NPoOYeHmos Ha nocewenue Oanuy») CTAIUCTUYSCKU HE
COOTBETCTBYIOT BHU3YyaJIbHOMY KOMIIOHEHTY; KpPOME TOTO, TEKCT COJEPKHUT
opdorpadbrueckue M NYHKTyallMOHHBIC OMMOKH. JIeKcHYyeckoe HaIlOJTHCHUE
OTpa)kaeT KOHTPACT MEXIY IOIBITKON OOpalieHuss K HallMOHATHHOMY CTHIIIO H
OpUEHTAaIlMed Ha  €BPONCUCKUU  CcTaHAapT: anapm-omenv  «Ycaovbay.
Pexnamupyromue TeKCThl, pa3MenEHHbIE Ha POCCUNUCKHUX pecypcax, Oyaydn MeHee
Pa3BEPHYTHIMU U TApMOHUYHBIMH, OOHApPYKHMBAIOT, TEM HE MEHEE, MHOTHE
CXOJIHBIE C AHTJIOA3BIYHBIMU MPUHIMIBI TOCTPOSHUS. AKTyalu3amus KOHIEITOB
JJOM u CEMbS npoucxoaut 0ObIYHO B Mape MOCPEICTBOM YCTONYHUBBIX (POPMYIL:
domMaunsiss ammocghepa, 0oMauiHsas 0OCMAHOBKA, NOYYBCMB08AMb cebsl KaK domda,
cemelnvlli Komghopm, cemelnvlii O0mMObIX, 6Cell CeMbélil, 20CMenpuuUMCcmeo,
2ocmenpuumMHoe epems — a TaKkKe Yepe3 YIIOMUHAHNE MTPEACTABUTENCH pa3IMIHbIX
MOKOJICHUN CEMBbU: MajlleHbKue 20Cmu, MoJlooble napvl — U COOBITUNA CEMEHHOTO
KaJIeHaaps: c6advba, tbuner. (OCOOCHHOCTHIO AaKTyalM3allMd  KOHIIEINTa
HACJIEJVE Hepenko sBIs€TCS CBOCOOpa3HbI MaKapOHU3M, CMEILICHUE CTUJIEH U
peanuii, TpUAAIOMIUNA TEKCTaM PEKJIAMHBIX OOBSIBICHUM KOMUYECKUN 3PDEKT:
8PEMANPOBOIAHCOCHUE, MAKCUMALLHO HACHIWEHHOE KOMPOpmMom U OyXO8HOCMbIO;
napk 003agencs yOuGUMeNbHbIMU CKYIbNMYPHLIMU KOMNOZUYUAMU, GHYMPEHHee
YOpancmeo omauyaem cKpoMHoe 00asHue 0Ypaicyasuu.

Takum oOpazoM, TpeTudl (MHIAEKCHBIA) 9XO0-paguyc OOBEKTHBAIIUU
KOHIIETITOChEphl  XapaKTepusyeTrcs  OKCIUIyaTUPOBAHHEM  IOBEPXHOCTHOM
QJUTIO3UBHOCTH, HEPAaBHOMEPHOCTBIO aKTyaJu3allMl OPUTHHAIBHOTO COCTaBa
MOHSATUUHBIX W IIEHHOCTHBIX TMPU3HAKOB, a TaKXE€ HCKIIOUYEHHEM HETaTHBHOU
OIICHOYHOCTH, YTO OOYCJIOBJIMBAET HEPEATUCTUIHOCTH H300PaKEHUSI.

J71s1 BBISBJICHHUSI OCOOEHHOCTEH aKTyallu3aliy MOHATUHHBIX, IIEHHOCTHBIX U
00pa3HBIX MPHU3HAKOB KOHIENTOB-cocTaBisomux koHuentochepsr COUNTRY
HOUSE cpenn HocuTeneld COBPEMEHHOTO AaHTJIIMHCKOTO $3bIKa MPUMEHSIIACH
METOJIMKa CBOOOTHOTO aCCOIMATUBHOTO SKCTICPUMEHTA C TIPUBJICUCHUEM PECYypPCOB
cetn HTepHET, a KMEHHO: Ha (opyMe MEXAyHAPOIHOro caiiTa POStCrossing.com
U Ha comuaibHOM pecypce reddit.com. Yucio mpuHSIBIIMX yYacTHE B OMPOCE
OputanieB coctaBuwiio 50 genmoBek B Bo3pacte oT 19 mo 70 ner. Pecongentam
peaiaraioch B MUCHbMEHHOW (popme mpencTaBUTh CyOBEKTHBHBIC aCCOIUAINH,
BBI3BIBa€MbIC JIEKCEeMOM country house. Y4acTHUKH 3KCIIEpUMEHTA MPEICTABIISIN
CBOM OTBETHI B BUJIE CBSI3HBIX TEKCTOB 00bEMOM OT 19 10 250 cros.

[IpoBenEéHHBI HSKCIEPUMEHT TMOKa3ajdl COCYIIECTBOBAHWE B CO3HAHUU
PECTIOHJICHTOB JIBYX BapHaHTOB oOpa3a KOHIENTOC(HEphl: COOTBETCTBEHHO
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ACTICPCOHAIIN30BAHHOT' O nu JOMECTUKAJIIN30BAHHOTIO, OCHOBAHHBIX Ha
onpenenéHHoM Bocrnpustun saepHoro konmnenta HOUSE/HOME (JJOM).
I[enepCOHanmauHs{ U JOMECTUKAJIMU3aIllUA KOHHGHTOC@)CpH BBICTYIIAXOT KakK
Pa3HOHAIIPABJICHHBIC AWHAMHUYCCKHUC IIPOLCCCHI. I[eHCpCOHaHI/I?)OBaHHBIﬁ 06pa3
OCHOBAH Ha 06HICKyJIBTypHBIX MMPpCACTABJICHUAX, IMOYCPIIHYTBIX U3 JIUTCPATYPHBIX
MIPOU3BEICHUN 1507051 KUHO(PHUIBMOB. [Tpumepom aKTyaJIn3anuu
JIETIEPCOHAIM30BAaHHOTO  00pasza  CIYXHUT  CICAYIOMUNA  peQIeKCUPYIOIIHUM
aCCOLIMAaTUBHBIN TEKCT:

The English Country House is a concept which includes a time dimension, |
think. The phrase evokes a certain type of society, probably between the first and
second world wars, such as that depicted in Waugh or Wodehouse, even though
most of those houses would have existed for a long time before that, and continue
to exist. Adam Smith. Formal gardens, laid out, including a rose garden and a
herb garden. This is making me think of hahas but that's not the first thing that
springs to mind. Dressing for dinner. Housemaids and fires in bedrooms. Often
draughty and cold. Libraries. Certainly large cohorts of servants keeping things
together. House parties at the weekends, often long weekends, when people would
come up from London, and go shooting. In some cases tapestries on the walls.
'‘Polite’ society, and passing the port to the left. The ladies withdrawing and
leaving the gents to port and cigars after dinner. Not being allowed to sit next to
your husband. Butlers. Croquet on the lawns. It's always summer in my head, but
occasionally Christmas.

JIaHHBII TEKCT AEMOHCTPUPYET HECKOJIBKO XapaKTEPHBIX OCOOEHHOCTEH:
1) oco3HaHue JIEKCEMBI-CTHMYJIa COUNtry NhOUSe B KOHIENTYaJIbHOM CMBICIIE,
OTJIeICHHE €€ OT CXOJHOro 1o ¢gopme cBoOOAHOTO ciaoBocouetanus (“a house in
the country”): “The English Country House is a concept”; 2) ccbulka Ha
npeunencHTaeie uMeHa (Bo, Byaxayc, Amam Cwmwur), TouHOE 0003HAYECHHE
UCTOPUYECKOTO Tepuoaa («MeXAy IEepBOH W BTOPOM MHPOBBIMH BOWHAMNY);
3) HOMHUHATHBHOE MEPEUUCIICHUE CTEPEOTUITHBIX, MOBTOPSIOIINUXCS Y HECKOIBKHX
PECIIOH/ICHTOB, JeTalied OOCTaHOBKM W ObITa (PErysspHbIA TapK, TOPHUYHBIE,
0X0Ta, TOOEJEHBI, JBOPEIKHUI), a TaKKe PUTYyaJOB, BEpOATMU30BAHHBIX C
0000IIEHHO-TMYHBIM 3HAUCHUEM («IIepellaBaTh BUHO COCEIYy CIEBa», «JlaMbl
YXOMST Iociie 00eay, «He MO3BOJISIETCSA CUAETD [3a CTOIOM] PSIIOM C MY>KEM»).

Hctounnkom JOMECTUKAJIIN30BAHHOT'O 06p3,33, KakK IIpaBUJIO, SBJIACTCA
JIMYHBIN OIBIT peCNOHJEHTA. [IpuMepoM akTyanu3aluu JTOMECTHUKAIN30BAHHOIO
00paza CIy>KUT clieIyIolne peeKCUpyIone acCCOIMaTUBHBIC TEKCTHI:

(1) "Country House" to me evokes memories of my grandmother at my
grandfather's cabin. She'd make cream cheese and jelly sandwiches which I love
even as of today! My lean is towards a cottage with trees outside more so than in
the middle of an open field. Because there's not much technology thriving about,
when the winds blow at dusk the lone dwellers close the shutters to keep candles
alight.

(2) Some 3 bedroom house, more well put together than a cottage but not
quite an estate, tucked away on the backroads to a hamlet, not too far from a
grocer's but going into a proper town is a day trip. The place is cozy, could do with
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a little polish in home repair (and the plumbing is problematic), but it's near a
proper estate and can call itself respectable by association. There are tea roses
and ivy on the bricks and a tidy garden, not a full-blown hobby of the owner's but
it provides color, shade, and a few herbs. Part of the attic has been turned into a
loft where the grandchildren sleep when they come in the summer, and they
imagine there are fairies or ghosts in the rafters. The only window in the loft is
small and round. The furnishings are weathered but well-loved, and there are
doilies EVERYWHERE, all crocheted by the lady of the house. The window glass is
slightly yellowed and so the light that streams in is warm like honeyed tea.

Cpean 0COOEHHOCTEH, WIUIIOCTPUPYEMBIX JAHHBIMH TEKCTaMH, HA30BEM
Takhe, Kak: 1) omopa Ha CyOBCKTHUBHBIC BICUATICHHS («MOsI 0alymika», «s
CKJIOHSIIOCH»); 2) UCIOJIb30BaHUE WHIWBHUYyAIU3UPOBAHHBIX, HE TMOBTOPSIOMIMXCS
y HECKOJIbKMX PECHOHJEHTOB 00pa3bl, BepOAIN30BAHHBIX PACHPOCTPAHEHHBIMU
IMOJIHBIMH  TIPCIJIOKCHUAMU («B BCTPCHBIC BCUCPA B AOMC 3aKPbLIBAIOT CTABHH,
4yTOOBI HE 3aJyJI0 CBEUM», «BHYKHM CHST Ha uepAake U BooOpaxaroT ded u
HpI/IBI/IIIeHI/If/'I», «UCPEC3 IIOKCITCBIICC OKOHHOC CTCKIIO JIBETCS  TEMIBIN CBC€T,
MMOX0>KUM Ha 4au ¢ MéIIOM»); 3) AKIOCHTyallusA SMOIIHMOHAJIbHOCTH BBICKA3bIBAHUA C
HUCIIOJIB30BAHUCM  BOCKIIMIATCIIBHBIX HpGIIJIO)KGHHﬁ, I’pa(i)I/I‘IGCKHX CpCIaCTB
BBIPA3UTEIBHOCTH (MTPONMUCHBIX OYKB — «canderouku BE3JIE»).

Jnst oboumx  00pa3oB  KOHIENTYyaJIbHO  PEJIEBAHTHOM  ocTaércs
IPOCTPAHCTBEHHAS JUCTAHIINSA, OKpykatomias ycanp0y (a lot of land, in the middle
of a field, fields and fields), B cBs13u ¢ peanmssMu HOBeEHiIIIeH ATIOXHU JTOMOTHAECMAs
JACTAaHIIMEN TEXHOT€HHOM, TO €CTh PACIHOJIOKECHUEM BHE 30HbI KOMMYHHUKAIUU:
without a lot of gadgets, not much technology, lacking in mobile signal zones.
[Ipy3HaKk OUCTAHIIMPOBAHHOCTH AaKTYaJU3UPYETCS TAKKE€ B XPOHOJOTHYECKOM
acnekte  (MPUHAIIEKHOCTh K  UCTOPUYECKOMY  MPOLLIOMY,  OOJacTH
BOCHOMI/IHaHI/Iﬁ, YKa3zaHHUC Ha CTapOCThb, I/ISHOIHGHHOCTI:) U CUTYaTUBHOM, TO CCTb
abdumupoBanun ¢ konmentochepoit COUNTRY HOUSE HenoBcemHeBHbBIX
3aHATUHN U CUTYalUH.

Paccioenue KOHIIETITOC(EPhI B CO3HAHUU HOCHUTEJICH  sI3bIKa
IMOATBCPIKAACTCA PC3YyJIbTaTaMH dHAJIOIMYHOI'O 3KCIICPHUMCHTA CPCIu HOCHUTEeJIEeH
pycckoro s3eika (¢ ygactuem 50 wmHpopmanTOB). B oTimume oT aHrIM4aH,
OOJBIIMHCTBO PYCCKUX HWH()OPMAHTOB TPEICTABHIA AaCCOIMAIMM B BHUJC
HCYIIOPAAOYCHHOTO HOMHWHATHUBHOTO CITMCKa, CMCIIIMBAKOIICTO Pa3INIHbIC
TEMATUYCCKUC TPYIIIIbI accounaunﬁ B paMKax OAHOI0 OTBCTA. I[aHHaSI
(bpaFMeHTapHOCTB BOCIHIpUATHUA MOXKET CIYXKUTb CBHUACTCIBCTBOM OTCYTCTBUA
LEJIOCTHOTO TPEJCTaBIE€HUs O KOHUeNTochepe B pPe3ylbTare HCTOPUKO-
KyJIbTypHOro paspeiBa B XX B. Ilpu3Haku JenepCOHAIM30BAHHOIO U
JIOMECTUKATU30BAaHHOTO 00pa30B aKTyalU3upyrTcs HepaBHOMepHO. Okono 25%
OTBETOB  COAEpXkKAaT TMPHUBA3KY K  MNPOLICANIEM  HCTOPUYECKOW  3MOXE,
AKTYAJIM3NPYCMYIO C ITOMOIIBIO IIPSAMOI0 YKa3aHH:: 19 6€K, udapckas snoxa, —
npeueneHTHbIX UMEH: Toacmou, Yexos, Ilywxun, Oneeun u Tamvsina — u
Ha3BaHMU: «Botina u mupy, «Buwnéssiii cady, — UCTOPU3MOB: nHOMewuK, OApuH,
0gopsine, mepem, — a TaKXKE€ apXaWdeCKOW CUTYaTHUBHOCTH: Oal, MY3blKAlbHblE
seuepa, nod3us, ceedl, 0ama ¢ 30HMUKOM, OIUHHble niamvs (AeTepPCOHATN3AIINS).
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C npyro#i CTOpPOHBI, MUPOKYI akTyanusamuio (Oomee 50% OTBETOB) MOMydaeT
TCI' «tipupona»: cao, aec, 1ucmea, 3eieHsb, 0epesbs, CUPEHb, BULUHS, A0I0HS, JIye,
peka, cobaxu, KoHu, a TAKKe 020po0, YYaCmoK, Nocaoku, meniuyda, — COOTHOCHUMasl
C aKTyaJlbHOM i1 MHGOPMAHTOB peanueit dauva (nomectukanuzanus). Odpamaot
BHUMAaHHE 3BYKOBbIE M  OJIb(DAKTOpHBIE  acCOIMAllMM KAk  MapKepbl
MIEPCOHAIIM30BAHHOTO BOCIIPUSITUS: NeHUe Nmuy, naxHem ceexceu 3emiél, 3anax
Oepeaa.

Takum oOpazom, npoieccy JeNEePCOHATIU3ALNH COITYyTCTBYET
CTEPEOTUNU3AIMS BU3YAIbHBIX D3JIEMEHTOB, SKCIUTyaTUPYEMbIX KYJIbTYpOW B
KauecTBe 3HAKOB-HHJIEKCOB. CopnepxarenpHOMY BBIXOJIALITUBAHUIO
KOHIIENTOC(hEephl MPOTUBOCTOUT MPOLIECC JOMECTUKATU3ALMHU, 3aKIIOYAIOIIUICS B
YCUJICHUU  OMOLMOHAJIBHOTO KOMIIOHEHTa Kak 0a3bl i  TOCTPOCHHUS
MIEPCOHAITM30BAHHON 3p3aIl-KoHIlenToceprl. B 3TOM citydae BU3yalbHBINH OOJIHK
KoHIlenTochephl  MmepecTaéT  COOTBETCTBOBATH  0O0paslly, COXpPaHEHHOMY
HAI[MOHAJbHOW  KYJBTYPOW, IIOCKOJBKY JTOT 0Opa3zell TECHO CBf3aH C
OIPEAEIEHHON UCTOPUYECKOMN DITOXOM.

B 3ak/roueHMu M31aratoTcsi pe3yJsibTaThl MPOBEACHHOIO HCCIEIOBAaHUS U
OCBEILAI0TCS MEPCIIEKTUBHI JaJIbHEN e paOboThl B JAaHHOM HalpaBiICHUH.

JlanHOe JAMcCcepTallMOHHOE HCCJIEIOBaHUE Ha MpUMEpe KoHuenTochep
COUNTRY HOUSE u YCAJIbBA mpocnexuBaeT CTPYKTYpHbIE B3aUMOCBSI3U
COCTABJISIIOIIMX  KOHIenTocepbl, a Takxke BepOalbHble MaHU(ecTauuu
OBOJIIOLIMOHHBIX ~ W/WAWM  WHBOJIOIMOHHBIX  TPOIECCOB,  CBSI3AHHBIX  C
(GYHKIIMOHUPOBAaHUEM KOHIIETITOCEep B AUCKypcax pa3iMyYHBIX THUIOB. JTajOH
A3BIKOBOM  pealu3alli  KOHUENTOC(PEPHl CBSAZBIBAETCS C  XPOHOJOTHYECKH
NEPBUYHBIM TPUMEPOM B TEKCTe (TEKCTax), OTBEYAIOUIEM KPUTEPUAM
pa3BEPHYTOCTH M CBA3HOCTH, a TakKe IUTHPYEMOCTH Kak B KyJIbTYpHOM
IPOCTPAHCTBE M3Y4aeMOM S3bIKOBOM OOIIHOCTH, Tak U 3a €€ mpeaesaMu. DTaJoH
XapaKTepU3yeTcss TECHOM B3aMMOOOYCIIOBICHHOCThIO M COaJaHCHPOBAHHOCTBIO
3JIEMEHTOB fA1pa KOHIeEeNnTocepbl, a TaKXKe HYJIEBOM CyMMOW akTyaau3aluu
OLICHOYHOro KommnoHeHTa. CoxpaHeHHe WJIEHTUYHOCTH KOHLENTOoCc(epbl B
nanpHeWmeM (3a  MpeaelaMd  OPUTMHAJIBHOIO  JUCKypca  HOPOXKICHMUS)
oIpesieNisieTCsl COXpaHEeHHEM cocTaBa €€ sipa, B TO BpeMsl KakK KJIFOUEBBIE dTaIlbl
JUHAMHUKU KOHILIETITOC(EPbl OTMEUYEHbl CMEIEHUEM aKIEHTa Ha TOT WJIM HHOU
a7eMeHT. fIBieHHe, Ha3blBaeMOe€ B JAHHOW pabore 3(P(PEeKTOM 53Xa, CBA3AHO C
rpajaldeld OLEHOYHOTO KOMIIOHEHTa (HEUTpasJibHbIW — CYOBEKTUBHBIA —
IPEUMYIIECTBEHHO HETaTHUBHBIA — a0COJIFOTHO MO3UTUBHBIN) U peamu3yeTcs 4epes
OpuEMBbl  KOMIO3WIMOHHOTO Tapajjienn3sMa M HuTatHocTU. ComocTaBiieHue
KOoHLeNTochep AaHTIUMHUCKOW W PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYDP CBHAETEILCTBYET 00
YHHUBEPCATHbHOCTH BBISIBJICHHBIX MTPUHIIUIIOB.

B nannoit pabore OblTM 0003HAYEHBI TMEPCHEKTUBHBIC HAIMPaBICHUS
UCCIIEIOBaHMS JUHAMHUKHN KOHIENnToc(hepsl, MOPOXKAEHHON B paMKaX OTHEIBHOTO
JUTEPATYpPHOTO >KaHpa, P BhIX0JI€ €€ 3a )KaHPOBbIE paMKH, a B lajbHEHIIEeM U 3a
npenenbl XyI05KeCTBEHHO-TUTEPaTypHOro AUCKypca. Pa3BUTHIO BBICKAa3aHHBIX B
paGote wuzmed Oyner CilIyXUTb JajibHEHIIEe M3yYEeHUE KOHIENTYaIbHbIX
TpaHcopMmalMii  NMpU 3aMMCTBOBAHMM M aJanTalliil KOHLENTOCep MEexIy
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JUTEPATYPHBIM M HEIUTEPATYPHBIM ITUCKYpPCAMH, a TaKKe MEXIY S3BIKOBBIMU
KapTUHAMU MHUPA.
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